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ÌÀÍÀÍÀ ÐÀÉàÀÞÄ 

ãÏÅÀÍÉ ÅÄÒÂÀÓ ÍÏÅÄËÉÓÀ ÃÀ ÐÉÄÓÉÓ „ÓÏ×ËÉÓ ÙÉÒÓÄÁÀ“  ÃÀ 
ÐÉÄÔÒÏ ÌÀÓÊÀÍÉÓ ÏÐÄÒÉÓ „CAVALLERIA RUSTICANA“/„ÓÏ×ËÉÓ 

ÙÉÒÓÄÁÀ“ ÊÏÌÐÀÒÀÔÉÓÔÖËÉ ÀÍÀËÉÆÉ

ÓÀÊÅÀÍÞÏ ÓÉÔÚÅÄÁÉ: ãÏ ÅÀ ÍÉ ÅÄÒ ÂÀ, ÐÉÄÔÒÏ ÌÀÓÊÀÍÉ, ÓÏ×ËÉÓ ÙÉÒÓÄÁÀ, ÍÏÅÄËÀ, ÃÒÀÌÀ, 
ÏÐÄÒÀ, ËÉÁÒÄÔÏ

ãÏ ÅÀ ÍÉ ÅÄÒ ÂÀ / Giovanni Verga (1840-1922) ÅÄ ÒÉÆ ÌÉÓ ÄÒ È -ÄÒ ÈÉ ÈÅÀË ÓÀ ÜÉ ÍÏ ßÀÒ-
ÌÏ ÌÀÃ ÂÄ ÍÄ ËÉÀ ÉÔÀ ËÉ ÖÒ ÌßÄÒ ËÏ ÁÀ ÛÉ. „ÅÄÒÉÆÌÉ“ / „Verismo“ - ÌÏÌ ÃÉ ÍÀ ÒÄ ÏÁÓ ÉÔÀ-
ËÉ Ö ÒÉ ÓÉÔÚ ÅÉ ÃÀÍ „La Verità“ - „ÓÉÌÀÒÈËÄ“, „ÓÉÍÀÌÃÅÉËÄ“, „àÄÛÌÀÒÉÔÄÁÀ“, ÒÀÝ 
ÐÒÀØ ÔÉ ÊÖ ËÀÃ ÒÄ À ËÉÆÌÓ ÂÖ ËÉÓ á ÌÏÁÓ. ÄÓ ÌÉÌ ÃÉ ÍÀ ÒÄ Ï ÁÀ XIX ÓÀ Ö ÊÖ ÍÉÓ ÁÏ ËÏÓ ÛÄ ÉØ Ì ÍÀ 
ÄÅ ÒÏ ÐÖ ËÉ ÃÀ ÂÀÍ ÓÀ ÊÖÈ ÒÄ ÁÉÈ ×ÒÀÍ ÂÖ ËÉ ÍÀ ÔÖ ÒÀ ËÉÆ ÌÉÓ (ÄÌÉË ÆÏ ËÀ, äÄÍ ÒÉÊ ÉÁ ÓÄ ÍÉ 
ÃÀ ÓáÅ.) ÂÀÅ ËÄ ÍÉÈ. ÅÄ ÒÉÆ ÌÉ ÒÏ ÂÏÒÝ ËÉ ÔÄ ÒÀ ÔÖ ÒÖ ËÉ ÌÉÌ ÃÉ ÍÀ ÒÄ Ï ÁÀ ÛÄ ÉØ Ì ÍÀ ÉÔÀ ËÉ-
À ÛÉ 1870-80-ÉÀÍ ßËÄÁ ÛÉ ÐÏ ÆÉ ÔÉ ÅÉÆ ÌÉÓ ÃÀ ÍÀ ÔÖ ÒÀ ËÉÆ ÌÉÓ ÃÉ ÃÉ ÂÀÅ ËÄ ÍÉÈ. ÀÌ ÌÉÌ ÃÉ ÍÀ-
ÒÄ Ï ÁÀÓ ÓÀ ÈÀ ÅÄ ÛÉ ÄÃ Â ÍÄÍ ÅÄ ÒÉÆ ÌÉÓ ÈÄ Ï ÒÄ ÔÉ ÊÏ ÓÉ ÝÍÏ ÁÉ ËÉ ÐÒÏ ÆÀ É ÊÏ ÓÉ ËÖ É ãÉ ÊÀ ÐÖ À ÍÀ 
ÃÀ ÌßÄ ÒÀ ËÉ ãÏ ÅÀ ÍÉ ÅÄÒ ÂÀ. ÅÄ ÒÉÓ ÔÄ ÁÉÓ ßÒÄ ÛÄ ÉØ Ì ÍÀ ÌÉ ËÀÍ ÛÉ ÌÉ Ö áÄ ÃÀ ÅÀÃ ÉÌÉ ÓÀ, ÒÏÌ 
ÌÀÓ ÛÉ ÛÄ ÌÀ ÅÀ ËÉ ÌßÄÒ ËÄ ÁÉÓ ÖÌÄ ÔÄ ÓÏ ÁÀ ßÀÒ ÌÏ ÛÏ ÁÉÈ ÉÔÀ ËÉ ÉÓ ÓÀÌ á ÒÄ ÈÉ ÒÄ ÂÉ Ï ÍÄ ÁÉ ÃÀÍ 
ÉÚÏ. ÅÄ ÒÉÆ ÌÉÓ ÌÈÀ ÅÀ ÒÉ ÄÓ ÈÄ ÔÉ ÊÖ ÒÉ ÐÒÉÍ ÝÉ ÐÉ ÉÚÏ ÓÉ ÍÀÌ Ã ÅÉ ËÉÓ ÏÁÉ ÄØ ÔÖ ÒÉ ÛÄÓ ßÀÅ ËÀ. 
ÌßÄÒ ËÄ ÁÉ ÈÉÈ ØÏÓ ÄÞÄÁ Ã ÍÄÍ ÃÀ ÉÊ Å ËÄÅ Ã ÍÄÍ ÃÏ ÊÖ ÌÄÍ ÔÖÒ ÌÀ ÓÀ ËÀÓ ÀÃÀ ÌÉ À ÍÉÓ ÛÄ ÓÀ áÄÁ. 
ÈÖÌ ÝÀ ÛÄ ÌÏØ ÌÄ ÃÄ ÁÉÈ ÌáÀ ÒÄÓ, ÌáÀÔ Å ÒÖË ßÀ ÌÏ ÓÀá ÅÀ ÓÀÝ ÖÃÉ ÃÄÓ ÌÍÉÛ Å ÍÄ ËÏ ÁÀÓ ÀÍÉ àÄÁ Ã-
ÍÄÍ. ÌÀÂ ÒÀÌ ÌÀÈ È ÅÉÓ ÌáÀÔ Å ÒÖ ËÉ ÓÉ ÍÀÌ Ã ÅÉ ËÄ ÒÄ À ËÖÒ ×ÀØ Ô ÆÄ Ö× ÒÏ ÌÀÙ ËÀ ÉÃ ÂÀ. ßÉ-
ÍÀ ÐËÀÍ ÆÄ ÅÄ ÒÉÆ ÌÉ ÃÀ ÅÄ ÒÉÓ ÔÉ ÌßÄÒ ËÄ ÁÉ ÀÚÄ ÍÄÁ Ã ÍÄÍ ÓÏ ÝÉ À ËÖÒ ÂÀ ÒÄ ÌÏÓ ÃÀ ÁÖ ÍÄ ÁÀÓ, 
ÌÄ Ï ÒÄ ÐËÀÍ ÆÄ ÊÉ ÖÊ ÅÄ ×É ÆÉ Ï ËÏ ÂÉ ÖÒ ÃÀ ×ÓÉ ØÏ ËÏ ÂÉ ÖÒ ÌáÀ ÒÄÓ. ÅÄÒ ÂÀÓ ÛÄ ÌÏØ ÌÄ ÃÄ ÁÀ 
ÊÀÒ ÂÀÃ ÀÒÉÓ ÛÄÓ ßÀ ÅÉ ËÉ ËÉ ÔÄ ÒÀ ÔÖ ÒÀÈ Ì ÝÏÃ ÍÄ Ä ÁÉÓ ÌÉ ÄÒ.1 ÉÓ ÖÃÀ ÅÏÃ ÈÅÉÈ Ì ÚÏ ×À-
ÃÉ ÀÅ ÔÏ ÒÉÀ ÃÀ ÌÉ ÓÉ ÛÄ ÌÏØ ÌÄ ÃÄ ÁÉÓ È ÅÉÓ ÃÀ ÌÀ áÀ ÓÉ À ÈÄ ÁÄ ËÉÀ ÉÓ ÌÏ ÌÄÍ ÔÉ, ÒÏÌ ÀÅ ÔÏ ÒÉ 
ÈÉÈ ØÏÓ ÂÀÍ ÆÄ ÃÂÀÓ ÈÀ ÅÉ ÓÉ ÔÄØ Ó ÔÉÓ ÂÀÍ, ÀÍÖ ÔÄØ Ó Ô ÛÉ ÌÏÈá ÒÏ ÁÉ ËÉ ÀÌ ÁÉ ÓÀ ÂÀÍ. ÅÄÒ ÂÀ 
ÈÅËÉ ÃÀ, ÒÏÌ ÀÅ ÔÏÒ ÌÀ ÀÒ ÖÍ ÃÀ ÂÀ ÌÏ áÀ ÔÏÓ ÔÄØ Ó Ô ÛÉ ÐÄÒ ÓÏ ÍÀ ÑÄ ÁÉÓ ÌÉ ÓÄ Ö ËÉ ÛÄ ×À-
ÓÄ ÁÀ, ÒÀ ÈÀ ÈáÒÏ ÁÀ ÉÚÏÓ ÌÀØ ÓÉ ÌÀ ËÖ ÒÀÃ ÏÁÉ ÄØ ÔÖ ÒÉ. ÀÌÉ ÔÏÌ ÍÏ ÅÄ ËÉÓ ÑÀÍ ÒÉ ÅÄ ÒÉÆ-
ÌÉÓ È ÅÉÓ ÚÅÄ ËÀ ÆÄ Ö× ÒÏ ÌÏÒ ÂÄ ÁÖ ËÉ ÀÙ ÌÏÜ Í ÃÀ. ÈÀ ÅÉ ÓÉ ÛÄ ÌÏØ ÌÄ ÃÄ ÁÉÓ ÁÏ ËÏ ÄÔÀÐ ÆÄ 
ÅÄÒ ÂÀÌ ÈÀ ÅÉ ÓÉ ÒÀÌ ÃÄ ÍÉ ÌÄ ÍÏ ÅÄ ËÀ ÐÉ Ä ÓÄ ÁÀ ÃÀÝ ÂÀ ÃÀ ÀØ ÝÉÀ ÃÀ ÄÒ È -ÄÒ ÈÉ ÌÀÈ ÂÀ ÍÉ ÀÒÉÓ 
„ÓÏ×ËÉÓ ÙÉÒ ÓÄ ÁÀ“. ÍÏ ÅÄ ËÄ ÁÉÓ ÊÒÄ ÁÖ ËÉ „ÓÏ×ËÉÓ ÀÌ ÁÄ ÁÉ“ ÅÄÒ ÂÀÌ ÐÉÒ ÅÄ ËÀÃ ÌÉ ËÀÍ-
ÛÉ ÂÀ ÌÏÓ ÝÀ 1880 ßÄËÓ. ÀÌ ÊÒÄ ÁÖË ÛÉ ÛÄ ÃÉÓ ÍÏ ÅÄ ËÀ „ÓÏ×ËÉÓ ÙÉÒ ÓÄ ÁÀ“. „ÓÏ×ËÉÓ 

1 Luperini, Romano (1975): Giovanni Verga, Roma/Bari, Laterza.
Luperini, Romano (a cura di) (1982): Verga. L’ideologia. Le strutture narrative. Il ‚caso‘ critico, 
Lecce, Milella. 
Luperini, Romano (1968): Tre tesi sul Verga, Firenze, La Nuova Italia, 1968.
Saccone, Eduardo (2002): „Il mondo di Verga: l’ossimoro di „Cavalleria rusticana “, in: Modern 
Language Notes 117, 106–114.
Sansone, Matteo (1987): „The Verismo of “Cavalleria rusticana”. From Verga’s “Scene popolari” to 
Mascagni’s Opera“, in: Bulletin of the Society for Italian Studies. A Journal for Teachers of Italian 
in Higher Education 20, 2–12.
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ÙÉÒ ÓÄ ÁÉÓ“ ÍÏ ÅÄ ËÉÓ ÓÀ ×ÖÞ ÅÄË ÆÄ 4 ßËÉÓ ÛÄÌ ÃÄÂ ÅÄÒ ÂÀ ÌÉÓ ÃÒÀ ÌÀ ÔÖË ÅÀ ÒÉ ÀÍÔÓ 
ÂÅÈÀ ÅÀ ÆÏÁÓ - 1884 ßÄËÓ ÌÀÍ ÂÀ ÌÏ ÀØ ÅÄÚ ÍÀ ÐÉ Ä ÓÀ2 ÀÌÀ ÅÄ ÓÀ áÄË ßÏ ÃÄ ÁÉÈ ÃÀ ÉÌÀ ÅÄ ßËÉÓ 
14 ÉÀÍ ÅÀÒÓ ÄÓ ÐÉ Ä ÓÀ ßÀÒ ÌÀ ÔÄ ÁÉÈ ÃÀ ÉÃ ÂÀ ÔÖ ÒÉÍ ÛÉ ÄËÄ Ï ÍÏ ÒÀ ÃÖ ÆÄÓ ÌÏ ÍÀ ßÉ ËÄ Ï ÁÉÈ. 

ãÏ ÅÀ ÍÉ ÅÄÒ ÂÀÓ ËÉ ÔÄ ÒÀ ÔÖ ÒÖ ËÉ ÌÄÌ Ê ÅÉÃ ÒÄ Ï ÁÀ ÞÀ ËÉ ÀÍ ÓÀ ÉÍ ÔÄ ÒÄ ÓÏ À. ÉÓ ÞÉ ÒÉ ÈÀ-
ÃÀÃ ÒÏ ÌÀ ÍÄ ÁÉ ÓÀ ÃÀ ÍÏ ÅÄ ËÄ ÁÉÓ ÑÀÍ ÒÉÈ ÛÄ ÌÏ É ×ÀÒ Â ËÄ ÁÀ, 
ÈÖÌ ÝÀ ÌÀÓ ÒÀÌ ÃÄ ÍÉ ÌÄ ÌÍÉÛ Å ÍÄ ËÏ ÅÀ ÍÉ ÃÒÀ ÌÀÝ ÀØÅÓ ÃÀ ßÄ-
ÒÉ ËÉ. ÌÉÓ ÃÒÀ ÌÄÁÓ ÛÏ ÒÉÓ ÀÙ ÓÀ ÍÉÛ ÍÀ ÅÉÀ ÄÒ È ÌÏØ ÌÄ ÃÄ ÁÉ À ÍÉ 
ÐÉ Ä ÓÀ „ÞÖÌÂÄËÀ“ / „La Lupa“. ÄÓ ÐÉ Ä ÓÀ ÂÀÍ ÓÀ ÊÖÈ ÒÄ ÁÉÈ 
ÝÍÏ ÁÉ ËÉ ÂÀá ÃÀ ÌÀÓ ÛÄÌ ÃÄÂ, ÒÀÝ 1953 ßÄËÓ ÒÄ ÑÉ ÓÏÒ ÌÀ 
ÀË ÁÄÒ ÔÏ ËÀ ÔÖ À ÃÀÌ ÂÀ ÃÀ É ÙÏ ×ÉË ÌÉ ÀÍ ÍÀ ÌÀ ÍÉ À ÍÉÓ ÌÏ-
ÍÀ ßÉ ËÄ Ï ÁÉÈ. áÏ ËÏ 1965 ßÄËÓ ×ÒÀÍ ÊÏ ÞÄ ×É ÒÄ ËÉÌ ÃÀÃ ÂÀ 
ÓÐÄØ ÔÀÊ ËÉ ÂÀ ÌÏ ÜÄ ÍÉ ËÉ ÉÔÀ ËÉ Ä ËÉ ÌÓÀ áÉ Ï ÁÉ ØÀ ËÉÓ È ÅÉÓ - 
ÀÍÀ ÌÀ ÍÉ À ÍÉÓ È ÅÉÓ.   

ãÏ ÅÀ ÍÉ ÅÄÒ ÂÀÓ ÀØÅÓ ÛÄØ ÍÉ ËÉ ÍÏ ÅÄ ËÄ ÁÉÓ ÝÉÊ ËÉ 
„ÓÏ×ËÉÓ ÍÏ ÅÄ ËÄ ÁÉ“ / „Vita dei campi“ (1880). ÀÌ ÝÉÊ Ë ÛÉ 
ÄÒ È -ÄÒ ÈÉ ÍÏ ÅÄ ËÀ ÀÒÉÓ „ÓÏ×ËÉÓ ÙÉÒ ÓÄ ÁÀ“/ „Cavalleria 
Rusticana“/.3 ÄÓ ÐÀ ÔÀ ÒÀ ÍÏ ÅÄ ËÀ ÉÌ ÃÄ ÍÀÃ ÔÄ ÅÀ ÃÉÀ ÈÀ ÅÉ ÓÉ 
ÃÒÀ ÌÀ ÔÖÒ ÂÉ Ö ËÉ ÓÔÒÖØ ÔÖ ÒÉÈ, ÒÏÌ ÌÊÉÈá ÅÄ ËÉ ÐÒÀØ ÔÉ ÊÖ-

ËÀÃ ÅÄÒÝ ÀÝ ÍÏ ÁÉ Ä ÒÄÁÓ ÉÌ ÂÀ ÒÄ ÌÏ Ä ÁÀÓ, ÒÏÌ ÀÌ ÔÄØ Ó Ô ÛÉ ÀÅ ÔÏÒ ÌÀ ÌÈÄ ËÉ ÚÖ ÒÀÃÙÄ ÁÀ 
ÂÀ À ÌÀá ÅÉ ËÀ ÏÈáÉ ÐÄÒ ÓÏ ÍÀ ÑÉÓ ÁÄ ÃÉÙ ÁÀË ÆÄ. ÍÏ ÅÄ ËÉÓ ÌÈÄ ËÉ ÊÏÍ × ËÉØ ÔÉ ÛÄ ÌÏ É ×ÀÒ Â-
ËÄ ÁÀ ÓÉ ÝÉ ËÉ ÉÓ ÐÀ ÔÀ ÒÀ ÓÏ× ËÉÓ ÌÏ ÁÉ ÍÀÃ ÒÄ Ä ÁÉÓ ÄÒ ÈÉ ãÂÖ ×ÉÓ ÃÀ áÀ ÓÉ À ÈÄ ÁÉÈ ÃÀ ÌÈÄ-
ËÉ ÃÒÀ ÌÀ ÔÖÒ ÂÉ Ö ËÉ ÊÏ ËÉ ÆÉÀ ÓßÏ ÒÄÃ ÀÌ ÓÏ× ËÉÓ ÏÈá ÌÏ ÁÉ ÍÀÃ ÒÄÓ ÛÏ ÒÉÓ ÌÏÌ á ÃÀÒ 
ÃÀ ÐÉ ÒÉÓ ÐÉ ÒÄ ÁÀ ÆÄÀ ÀÂÄ ÁÖ ËÉ. ãÏ ÅÀ ÍÉ ÅÄÒ ÂÀÓ ÌÈÀ ÅÀ ÒÉ ÌÏØ ÌÄ ÁÉ ÂÌÉ ÒÄ ÁÉ ÀÌ ÍÏ ÅÄ ËÀ ÛÉ 
ÀÒÉ ÀÍ: ÀáÀË ÂÀÆ Ò ÃÀ ãÀ ÒÉÓ ÊÀ ÝÉ ÔÖ ÒÉ ÃÖ ÌÀÊ ÊÀ, ÌÉ ÓÉ ÐÉÒ ÅÄ ËÉ ÛÄÚ ÅÀ ÒÄ ÁÖ ËÉ ËÀ ÌÀ ÆÉ 
ËÏ ËÀ, ÒÏ ÌÄ ËÉÝ ÛÄÌ Ã ÂÏÌ ÌÃÉ ÃÀÒ ÂËÄá ÀË ×É ÏÓ ÂÀÚ ÅÄ ÁÀ ÝÏ ËÀÃ, ÈÅÉ ÈÏÍ ÀË ×É Ï, 
ÃÀ ÒÀ ÈØÌÀ, ÖÍ ÃÀ ÔÖ ÒÉ ÃÖÓ ÓÀ ÝÏ ËÄ ÓÀÍ ÔÖ ÝÀ. ÀÒÉÓ ÊÉ ÃÄÅ ÄÒ ÈÉ ×É ÂÖ ÒÀ - ÔÖ ÒÉ ÃÖÓ 
ÃÄ ÃÀ ÍÖÍ ÝÉ À, ÒÏ ÌÄ ËÉÝ Ö× ÒÏ ÓÔÀ ÔÉ ÊÖ ÒÉ ÐÄÒ ÓÏ ÍÀ ÑÉ À. ÓÉ Ö ÑÄ ÔÉ ÞÀ ËÉ ÀÍ ÌÀÒ ÔÉ ÅÉ ÃÀ 
ÓØÄ ÌÀ ÔÖ ÒÉ À, ËÉ ÔÄ ÒÀ ÔÖ ÒÖ ËÉ ÈÅÀË ÓÀÆ ÒÉ ÓÉÈ ÔÄØ Ó ÔÉ ÀÒÀ× ÒÉÈ ÀÒÉÓ ÃÉ ÃÀÃ ÂÀ ÌÏÒ-
ÜÄ Ö ËÉ. ÀÒÝ ËÄØ ÓÉ ÊÖ ÒÀÃ, ÀÒÝ ÓÉÍ ÔÀØ ÓÖ ÒÀÃ ÀÒÀ ÍÀ ÉÒ ÃÉÃ ËÉ ÔÄ ÒÀ ÔÖ ÒÖË ÂÀ ÌÏß ÅÄ-
ÅÀÓ ÈÀÍ ÜÅÄÍ ÀÌ ÛÄÌ Èá ÅÄ ÅÀ ÛÉ ÓÀØ ÌÄ ÀÒ ÂÅÀØÅÓ. ÌÀÂ ÒÀÌ...

ÓÉ Ö ÑÄ ÔÉ ÌÀÒ ÔÉ ÅÉ À: ÔÖÒÉ ÃÖ, ÓÀ ÍÀÌ ÌÀÓ ãÀÒ ÛÉ ÂÀ Éß ÅÄÅ Ã ÍÄÍ, ÛÄÚ ÅÀ ÒÄ ÁÖ ËÉ ÉÚÏ 
ÈÀ ÅÉ ÓÉ ÓÏ× ËÉÓ ÄÒ È -ÄÒÈ ËÀ ÌÀÆ ÀáÀË ÂÀÆ Ò ÃÀ ØÀË ÆÄ, ËÏ ËÀ ÆÄ, ÌÀÂ ÒÀÌ ËÏ ËÀÌ ÀÒ 
ÃÀ Ö ÝÀ ÃÀ ÌÉÓ ÛÉÍ ÃÀÁ ÒÖ ÍÄ ÁÀÓ ÃÀ ÝÏ ËÀÃ ÂÀä Ú ÅÀ ÌÃÉ ÃÀÒ ÂËÄá ÀË ×É ÏÓ. ÒÏ ÃÄ ÓÀÝ 
ÔÖ ÒÉ ÃÖ ãÀ ÒÉ ÃÀÍ ÃÀÁ ÒÖÍ ÃÀ, ÛÉÍ ÌáÏ ËÏÃ ÌÏ áÖ ÝÉ ÃÄ ÃÀ ÃÀá Å ÃÀ ÃÀ ÌÝÉ ÒÄ ÃÉ ÌÄ ÖÒ ÍÄ-
Ï ÁÀ.  ËÏ ËÀ ÆÄ ÂÀ ÍÀßÚÄ ÍÄ ÁÖË ÌÀ ÌÀÍ ÀÒ ÛÉ ÚÉ ÂÀ Ö ÁÀ ÌÄ ÆÏ ÁÄË ÀáÀË ÂÀÆ Ò ÃÀ ØÀË ÓÀÍ ÔÖ-
ÝÀÓ. ÌÀÂ ÒÀÌ ÅÍÄ ÁÉ À ÍÉ ËÏ ËÀ ÌÀ ÉÍÝ ÀÒ ÀÓ ÅÄ ÍÄÁÓ ÔÖ ÒÉ ÃÖÓ. ÌÄ ÔÉÝ, ËÏ ËÀ ÌÀÓ ÂÀ ÌÏÌ-
ß ÅÄ ÅÀÃ ÄØ ÝÄ ÅÀ ÃÀ ÀÓÄ áÃÄ ÁÀ ÔÖ ÒÉ ÃÖ ÌÉ ÓÉ ÓÀÚ ÅÀ ÒÄ ËÉ. ÒÏ ÃÄ ÓÀÝ ÀË ×ÉÏ ÏÒÉ ÃÙÉÈ 

2 Verga, Giovanni (1987): „Cavalleria rusticana. Scene popolari“, in: id., Teatro, a cura di Gianni 
Oliva, Mailand, Garzanti, 207–229.
3 Verga, Giovanni (1980): Le novelle, vol. 1, a cura di Gino Tellini, Roma, Salerno Editore. Under 
the Shadow of Etna, by Giovanni Verga, Gutenberg. Org.  pp. 101-117. ã. ÅÄÒ ÂÀ. ÓÏ× ËÉÓ ÐÀ-
ÔÉ ÏÓ ÍÄ ÁÀ. ÊÒÄ ÁÖË ÛÉ: ÌÓÏ× ËÉÏ ËÉ ÔÄ ÒÀ ÔÖ ÒÀ: ÒÜÄ Ö ËÉ ÌÏÈá ÒÏ ÁÄ ÁÉ. ÀÅ Ô . - ÛÄÌÃÂ.: Â. ÌÖÒ ÙÖ-
ËÉ À, Á. ÁÄ ÑÖ ÀÛ ÅÉ ËÉ. - ÈÁ.: ÃÉ À, 2007. Ô. 5. - 2008. 

ãÏ ÅÀ ÍÉ ÅÄÒ ÂÀÓ ÐÏÒ Ô ÒÄ ÔÉ
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ÓÀ ÅÀà ÒÏÃ ÌÄ ÆÏ ÁÄË ÓÏ× ËÄÁ ÓÀ ÃÀ ØÀ ËÀ ØÄÁ ÛÉ ÂÀ ÄÌ Â ÆÀÅ ÒÄ ÁÀ, ÔÖ ÒÉ ÃÖ ËÏ ËÀÓ ÓÀá Ë ÛÉ 
ÀÈÄÅÓ ÙÀ ÌÄÓ. ÓÀÍ ÔÖ ÝÀ ÀÌ Ü ÍÄÅÓ ÔÖ ÒÉ ÃÖÓ ÌÉÓ ÌÉ ÌÀÒÈ ÛÄÝ Å ËÉË ÂÀÍ ßÚÏ ÁÀÓ, ÃÀ Ö ÃÀ ÒÀã-
ÃÄ ÁÀ ÃÀ ÃÀÒ ß ÌÖÍ ÃÀ ÉÌÀ ÛÉ, ÒÏÌ ÔÖ ÒÉ ÃÖ ÙÀ ÌÄÓ ËÏ ËÀÓ ÈÀÍ ÀÔÀ ÒÄÁÓ. ÂÀÌ ßÀ ÒÄ ÁÖ ËÉ 
ÀáÀË ÂÀÆ Ò ÃÀ ØÀ ËÉ ÓÀÍ ÔÖ ÝÀ ÀÌ ÀÌ ÁÀÅÓ ÀË ×É ÏÓ ÄÔÚ ÅÉÓ. ÀË ×É Ï, ÒÏ ÂÏÒÝ ÙÉÒ ÓÄ ÁÀ -
-ÀÚ ÒÉ ËÉ ØÌÀ ÒÉ, ÔÖ ÒÉ ÃÖÓ ÏÒ ÈÀÁ Ò ÞÏ ËÀ ÛÉ ÂÀ ÌÏ Éß ÅÄÅÓ ÌÈÄ ËÉ ÓÉ ÝÉ ËÉ Ö ÒÉ ÙÉÒ ÓÄ ÁÉÓ 
ÊÀ ÍÏ ÍÄ ÁÉÓ ÃÀÝ ÅÉÈ. ÅÄ ÒÉÆ ÌÉ ÓÀÈ ÅÉÓ ÄÒ È -ÄÒ ÈÉ ÃÀ ÌÀ áÀ ÓÉ À ÈÄ ÁÄ ËÉ ÌÏ ÌÄÍ ÔÉ ÉÚÏ ÓßÏ ÒÄÃ 
ÉÓ, ÒÏÌ ÓÏ× ËÖ ÒÉ ÝáÏÅ ÒÄ ÁÀ ÍÀÜ ÅÄ ÍÄ ÁÉÀ ÀÒÀ ÒÏ ÂÏÒÝ äÀÒ ÌÏ ÍÉ Ö ËÉ ÃÀ ÖÐ ÒÏÁ ËÄ ÌÏ 
ÓÀÌ ÚÀ ÒÏ, ÀÒÀ ÌÄÃ ÒÏ ÂÏÒÝ ÓÀÊ ÌÀ ÏÃ ÒÈÖ ËÉ ÃÀ ÊÏÍ × ËÉØ ÔÖ ÒÉ ÏÒ ÂÀ ÍÉÆ ÌÉ, ÒÏ ÌÄË ÛÉÝ 
ÔÒÀ ÂÄ ÃÉÀ áÃÄ ÁÀ ÂÀÒ Ê ÅÄ Ö ËÉ ÔÒÀ ÃÉ ÝÉ Ä ÁÉ ÓÀÃ ÌÉ ÄÒ È ÂÖ ËÄ ÁÉÓ ÂÀ ÌÏ. ãÏ ÅÀ ÍÉ ÅÄÒ ÂÀ ÈÀ-
ÅÀÃ ÓÉ ÝÉ ËÉ Ä ËÉ À. ÉÂÉ ÃÀ É ÁÀ ÃÀ ØÀ ËÀØ ÊÀ ÔÀ ÍÉ À ÛÉ. ÃÙÄ ÓÀÝ ÊÀ ÔÀ ÍÉ À ÛÉ ÀÒÉÓ ãÏ ÅÀ ÍÉ 
ÅÄÒ ÂÀÓ ÓÀá Ë - ÌÖ ÆÄ Ö ÌÉ, ÒÏÌ ËÉÓ ÃÀÈ ÅÀ ËÉ Ä ÒÄ ÁÀ ÅÉÒ ÔÖ ÀË Ö ÒÀ ÃÀÝ ÀÒÉÓ ÛÄ ÓÀÞ ËÄ ÁÄ ËÉ 
(Éá. ÁÌÖ ËÉ: http://www.comune.catania.it/la-citta/culture/monumenti-e-siti-archeologici/
musei/casa-museo-giovanni-verga/). ÌßÄÒ ËÉÓ ÀÒ ØÉ ÅÉÓ ÃÀÈ ÅÀ ËÉ Ä ÒÄ ÁÀ ÀÓÄ ÅÄ ÞÀ ËÉ ÀÍ ÓÀ-
ÉÍ ÔÄ ÒÄ ÓÏÀ ÃÙÄ ÅÀÍ ÃÄ ËÉ ÌÊÉÈá ÅÄ ËÉÓ È ÅÉÓ ÃÀ ÚÅÄ ËÀ ÉÌ ÀÃÀ ÌÉ À ÍÉÓ È ÅÉÓ, ÅÉÍÝ ÃÀ ÉÍ ÔÄ ÒÄ-
ÓÄ ÁÖ ËÉÀ ÉÔÀ ËÉ Ö ÒÉ ÃÀ ÊÄÒ ÞÏÃ ÓÉ ÝÉ ËÉ Ö ÒÉ ËÉ ÔÄ ÒÀ ÔÖ ÒÉÈ ÃÀ ÚÏ ×ÉÈ. ÂÖ ËÀá ÃÉ ËÀÃ 
ÒÏÌ ÅÈØÅÀÈ, ãÏ ÅÀ ÍÉ ÅÄÒ ÂÀ XIX ÓÀ Ö ÊÖ ÍÉÓ ÌÉ ßÖ ÒÖËÓ ÃÀ XX Ó.-ÉÓ ÃÀ ÓÀßÚÉÓ ÛÉ Ö× ÒÏ 
ÐÏ ÐÖ ËÀ ÒÖ ËÉ ÉÚÏ, ÅÉÃ ÒÄ ÃÙÄÓ. ÃÙÄÓ ÝÏ ÔÀ ÈÖ ÉÝ ÍÏÁÓ ÌÀÓ ÒÏ ÂÏÒÝ ÌßÄ ÒÀËÓ ÃÀ 
ÈÖ ÊÉ ÃÙÄÓ ÅÉÍ ÌÄ ãÏ ÅÀ ÍÉ ÅÄÒ ÂÀÓ ÓÀ áÄËÓ ÉÝ ÍÏÁÓ, ÄÓ Ö× ÒÏ ÌÄ ÔÀÃ ÀÒÉÓ ÌÄ Ï ÒÄ ÉÔÀ-
ËÉÄ ËÉ áÄ ËÏ ÅÀ ÍÉÓ ÃÀÌ ÓÀ áÖ ÒÄ ÁÀ, ÅÉÃ ÒÄ ÈÀ ÅÀÃ ãÏ ÅÀ ÍÉ ÅÄÒ ÂÀ ÓÉ. 

 ÅÉÍ ÀÒÉÓ ÄÓ ÌÄ Ï ÒÄ ÉÔÀ Ë É Ä ËÉ? ÄÓ ÂÀá ËÀÅÈ ÊÏÌ ÐÏ ÆÉ ÔÏ ÒÉ ÐÉ ÄÔ ÒÏ ÌÀÓ ÊÀ ÍÉ /Pietro 
Mascagni (1863-1945).4   

ÐÉÄÔÒÏ ÌÀÓÊÀÍÉ ÃÀ ÌÉÓÉ 
ËÉÁÒÄÔÉÓÔÄÁÉ -
ãÏÅÀÍÉ ÔÀÒãÏÍÉ-ÔÏÝÄÔÉ  ÃÀ 
ÂÅÉÃÏ ÌÄÍÀÛÉ

ÐÉ ÄÔ ÒÏ ÌÀÓ ÊÀ ÍÉ ÃÀ É ÁÀ ÃÀ ËÉ ÅÏÒ-
ÍÏ ÛÉ, ÁÀÅ Û ÅÏ ÁÀ ÊÉ ÜÄ ÒÉ ÍÉ Ï ËÀ ÛÉ ÂÀ À ÔÀ ÒÀ. ÉÓ ÐÖ ÒÉÓ ÌÝáÏ ÁÄ ËÉÓ ÛÅÉ ËÉ ÉÚÏ ÃÀ ÔÒÀ-
ÃÉ ÝÉ Ö ËÀÃ ÌÀ ÓÀÝ ßÄ ÓÉÈ ÐÖ ÒÉÓ ÌÝáÏ ÁÄ ËÉÓ ÐÒÏ ×Ä ÓÉÀ ÖÍ ÃÀ ÛÄ ÄÓ ßÀÅ ËÀ, ÌÀÂ ÒÀÌ  ÌÃÉ-
ÃÀ ÒÉ ÌÄ ÝÄ ÍÀ ÔÉÓ ßÚÀ ËÏ ÁÉÈ, ÒÏ ÌÄË ÌÀÝ ÌÀÓ ÊÀ ÍÉÓ ÌÖ ÓÉ ÊÀ ËÖ ÒÉ ÂÀ ÍÀÈ ËÄ ÁÀ ÌÉÓ ÝÀ, ÌÀÍ 16 
ßËÉÓ ÀÓÀÊ ÛÉ  ÃÀ ßÄ ÒÀ ÓÉÌ ×Ï ÍÉÀ ÃÀ ÂÀ ÀÂ ÆÀÅ ÍÀ ÄÓ ÈáÆÖ ËÄ ÁÀ ÌÉ ËÀ ÍÉÓ ÊÏÍ ÓÄÒ ÅÀ ÔÏ ÒÉ À-

4  In: taz. die Tageszeitung vom 2. 7. 1990, 
S. 15., 
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ÛÉ. ÀÌÉÓ ÓÀ ×ÖÞ ÅÄË ÆÄ ÌÀÓ ÊÀ ÍÉ ÌÉ É ÙÄÓ ÊÉ ÃÄ ÅÀÝ ÓÔÖ ÃÄÍ ÔÀÃ ÌÉ ËÀ ÍÉÓ ÊÏÍ ÓÄÒ ÅÀ ÔÏ ÒÉ À ÛÉ. 
ÓÉ ÝÏÝá ËÉÓ ÐÉÒ ÅÄË ßËÄÁ ÛÉ ÌÀÓ ÊÀ ÍÉÓ ÓÀÊ ÌÀ ÏÃ ÖàÉÒ ÃÀ ÈÀ ÅÉÓ ÃÀÌ Ê ÅÉÃ ÒÄ ÁÀ ÒÏ ÂÏÒÝ 
ÊÏÌ ÐÏ ÆÉ ÔÏÒÓ. ÌÀÂ ÒÀÌ ÌÀÓ ÞÀ ËÉ ÀÍ ÂÀ Ö ÌÀÒ È ËÀ. 1889 ßÄËÓ ÌÉ ËÀ ÍÉÓ ÓÏÍ ÝÏ ÍÉ ÏÓ ÌÖ ÓÉ ÊÀ-
ËÖ ÒÉ ÂÀ ÌÏÌ ÝÄÌ ËÏ ÁÉÓ ÌÄÓ ÅÄ ÖÒ ÌÀ ÄÃÏ ÀÒ ÃÏ ÓÏÍ ÝÏ ÍÉ ÏÌ / Edoardo Sonzogno ÂÀ ÌÏ ÀÝáÀ-
ÃÀ ÊÏÍ ÊÖÒ ÓÉ ÓÀ Ö ÊÄ ÈÄ ÓÏ ÓÀ Ï ÐÄ ÒÏ ÍÀ ßÀÒ ÌÏ Ä ÁÄÁ ÆÄ. ÃÀ ÒÏ ÃÄ ÓÀÝ ÂÀ ÌÏÝáÀÃ ÃÀ ÊÏÍ ÊÖÒ ÓÉ 
ÄÒ ÈÀØ ÔÉ ÀÍ ÏÐÄ ÒÀ ÆÄ, ÌÀÓ ÊÀ ÍÉ ÛÄ ÖÃ ÂÀ ÓÀÓ ß ÒÀ ×ÏÃ ÌÖ ÛÀ Ï ÁÀÓ. ÌÀÍ ÛÄ ÌÏ ÉÊ ÒÉ ÁÀ ÈÀ ÅÉ ÓÉ 
ÏÒÉ ËÉ ÔÄ ÒÀ ÔÏ ÒÉ ÌÄ ÂÏ ÁÀ ÒÉ, ÏÒÉ ÌßÄ ÒÀ ËÉ - ãÏ ÅÀ ÍÉ ÔÀÒ ãÏ ÍÉ- ÔÏ ÝÄ ÔÉ / Giovanni 
Targioni-Tozzetti ÃÀ ÂÅÉ ÃÏ ÌÄ ÍÀ ÛÉ / Guido Menasci, ÒÏÌ ËÄÁ ÌÀÝ ÉÌ ÐÄ ÒÉ ÏÃ ÛÉ ÞÀ ËÉ ÀÍ 
ÐÏ ÐÖ ËÀ ÒÖ ËÉ ãÏ ÅÀ ÍÉ ÅÄÒ ÂÀÓ ÄÒ ÈÀØ ÔÉ À ÍÉ ÐÉ Ä ÓÉÓ ÂÀÍ „ÓÏ×ËÉÓ ÙÉÒ ÓÄ ÁÀ“ (ÒÏÌÄËÛÉÝ 
ÈÀ ÅÉÓ ÃÒÏ ÆÄ ÁÒßÚÉ ÍÀÅ ÃÀ ÄËÄ Ï ÍÏ ÒÀ ÃÖ ÆÄ) ÛÄØ Ì ÍÄÓ ÓÀ Ï ÐÄ ÒÏ ËÉÁ ÒÄ ÔÏ. ÓÀ ÌÉ ÅÄ ÍÉ ÃÀÌ-
ßÚÄÁ ÍÉ ÉÚ Å ÍÄÍ - ÊÏÌ ÐÏ ÆÉ ÔÏ ÒÉÝ ÃÀ ÏÒÉ ÅÄ ËÉÁ ÒÄ ÔÉÓ ÔÉ. ÌÀÈ ÀáÀË ÂÀÆ Ò ÃÖ ËÉ ÛÄ ÌÀÒ-
ÈÄ ÁÉÈ ÂÀ ÃÀ À ÌÖ ÛÀ ÅÄÓ ÃÀ ÂÀ ÃÀ À ÊÄ ÈÄÓ ÉÌ áÀ ÍÀÃ ÖÊ ÅÄ ÀÙÉ À ÒÄ ÁÖ ËÉ ÉÔÀ ËÉ Ä ËÉ ÌßÄÒ ËÉÓ 
ËÉ ÔÄ ÒÀ ÔÖ ÒÖ ËÉ ÐÉÒ ÅÄË ßÚÀ ÒÏ. ÄÒ ÈÉ ÛÄ áÄÃ ÅÉÈ ÈÉÈ ØÏÓ ÁÄÅ ÒÉ ÀÒÀ ×Ä ÒÉ ÛÖÝ Å ËÉ ÀÈ, 
ÌÀÂ ÒÀÌ ÄÓ ÀÓÄ ÀÒ ÀÒÉÓ. ËÉÁ ÒÄ ÔÉÓ ÔÄÁ ÌÀ ÖÃÀ ÅÏÃ ÂÀ ÍÀ ÐÉ ÒÏ ÁÄÓ ÓÀ Ï ÐÄ ÒÏ ÍÀ ßÀÒ ÌÏ Ä ÁÉÓ 
ÖÃÉ ÃÄ ÓÉ ßÀÒ ÌÀ ÔÄ ÁÀ, ÒÀ ÓÀÝ ËÉÁ ÒÄ ÔÏÓ ÓÀ ×ÖÞ ÅÄË ÆÄ ÛÄØÌ ÍÉ ËÉ ÂÄ ÍÉ À ËÖ ÒÉ ÌÖ ÓÉ ÊÀ-
ËÖ ÒÉ ØÓÏ ÅÉ ËÉ ×À ÒÀÅ ÃÀ. ÏÐÄ ÒÀ ÆÄ ÌÖ ÛÀ Ï ÁÀ ÊÏÌ ÐÏ ÆÉ ÔÏÒ ÌÀ 8 ÊÅÉ ÒÀ ÛÉ ÃÀ ÀÓ ÒÖ ËÀ. 
ÌÀÍ ÌÏ ÀÓ ß ÒÏ ÅÀ ÃÄÁ ÛÉ ÜÀ ÔÄ Ö ËÉ ÚÏ ÃÀ ßÀ ÒÄÃ ÂÉ ÍÀ ÓÀ ÊÏÍ ÊÖÒ ÓÏ ÊÏ ÌÉ ÓÉ ÉÓ È ÅÉÓ. ÊÏ ÌÉ ÓÉ À 
ÓÀÊ ÌÀ ÏÃ ßÀÒ ÌÏ ÌÀÃ ÂÄÍ ËÏ ÁÉ ÈÉ ÉÚÏ. ÌÀÍ ÂÀ ÍÉ áÉ ËÀ 73 ÓÀ ÊÏÍ ÊÖÒ ÓÏ ÍÀÛ ÒÏ ÌÉ, ÃÀ ÛÄ ÃÄ ÂÉ 
ÂÀ ÌÏØ ÅÄÚ Í ÃÀ - ÐÉÒ ÅÄ ËÉ ÐÒÄ ÌÉÀ ÌÉ Ä ÍÉ àÀ ÐÉ ÄÔ ÒÏ ÌÀÓ ÊÀ ÍÉÓ ÏÐÄ ÒÀÓ. ÀÌ ÍÀ ßÀÒ ÌÏ Ä ÁÉÓ ÐÒÄ-
ÌÉ Ä ÒÀ ÛÄÃ ÂÀ ÒÏÌ ÛÉ ÊÏÍ Ó ÔÀ ÍÝÉÓ ÈÄ ÀÔ Ò ÛÉ 1890 ßËÉÓ 17 ÌÀ ÉÓÓ. ßÀÒ ÌÀ ÔÄ ÁÀÌ ÚÏ ÅÄË Â ÅÀÒ 
ÌÏ ËÏ ÃÉÍÓ ÂÀ ÃÀ À àÀÒ ÁÀ. ßÀÒ ÌÏ ÖÃ ÂÄ ÍÄ ËÉ ÏÅÀ ÝÉ Ä ÁÉ ÃÀ ÉÌ ÓÀ áÖ ÒÀ ÐÉ ÄÔ ÒÏ ÌÀÓ ÊÀ ÍÉÓ ØÌÍÉ-
ËÄ ÁÀÌ. ÃÀ ÉÌ ÓÀ áÖ ÒÄÁÓ ÃÙÄÌ ÃÄ. ÄÓ ÏÐÄ ÒÀ ÌÓÏ× ËÉÏ ÓÀ Ï ÐÄ ÒÏ ÈÄ ÀÔ ÒÄ ÁÉÓ ÒÄ ÐÄÒ ÔÖ ÀÒ ÛÉ 
ÃÙÄ ÓÀÝ ËÉ ÃÄ ÒÏÁÓ. ÐÉ ÄÔ ÒÏ ÌÀÓ ÊÀ ÍÉÓ  ÀÌ ÀÙÉ À ÒÄ ÁÉÓ ÛÄÌ ÃÄÂ ÌÉÓ ÀÒÝ ÄÒÈ ÓáÅÀ ÍÀ ßÀÒ-
ÌÏ ÄÁÓ ÀÓÄ ÈÉ ÐÏ ÐÖ ËÀ ÒÏ ÁÀ ÌÉÓ È ÅÉÓ ÀÒ ÌÏ Ö ÔÀ ÍÉ À. ÓÀÌ ßÖ áÀ ÒÏÃ ÛÄ ÉÞ ËÄ ÁÀ ÉÈ Ø ÅÀÓ, ÒÏÌ 
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ÐÉ ÄÔ ÒÏ ÌÀÓ ÊÀ ÍÉ ÄÒ ÈÉ ÏÐÄ ÒÉÓ ÀÅ ÔÏ ÒÉ À,5 ÈÖÌÝÀ ÌÀÍ 16 ÏÐÄÒÀ ÃÀßÄÒÀ:  
1. „Cavalleria rusticana“ / „ÓÏ×ËÉÓ ÙÉÒÓÄÁÀ“, ÐÒÄÌÉÄÒÀ ÒÏÌÛÉ, 1990 ß. 17 ÌÀÉÓÓ. 
2. „L’amico Fritz“ / „ÌÄÂÏÁÀÒÉ ×ÒÉÝÉ“, ÐÒÄÌÉÄÒÀ ÒÏÌÛÉ, 1891 ß. 
3. „I Rantzau“ / „ÞÌÄÁÉ ÒÀÍÝÀÖ“, ÐÒÄÌÉÄÒÀ ×ËÏÒÄÍÝÉÀÛÉ, 1892 ß. 
4. „Guglielmo Ratcliff“ / „ÂÉËÄËÌÏ ÒÀÔÊËÉ×É“, ÐÒÄÌÉÄÒÀ ÌÉËÀÍÛÉ, 1895 ß. 
5. „Silvano“ / „ÓÉËÅÀÍÏ“, ÐÒÄÌÉÄÒÀ ÌÉËÀÍÛÉ, 1895 ß. 
6.  / „ÆÀÍÄÔÏ“, ÐÒÄÌÉÄÒÀ ÐÄÆÀÒÏÛÉ, 1896 ß. 
7. „Iris“ / „ÉÒÉÓÉ“, ÐÒÄÌÉÄÒÀ ÒÏÌÛÉ, 1898 ß. 
8. „Le maschere“ / „ÍÉÙÁÄÁÉ“, ÐÒÄÌÉÄÒÀ ÌÉËÀÍÛÉ, ÂÄÍÖÀÛÉ, ÔÖÒÉÍÛÉ, ÒÏÌÛÉ, 

ÅÄÍÄÝÉÀÛÉ, ÅÄÒÏÍÀÛÉ, 1901 ß. 
9. „Amica“ / „ÌÄÂÏÁÀÒÉ“, ÐÒÄÌÉÄÒÀ ÌÏÍÀÊÏÛÉ, 1905 ß. 
10. „Isabeau“ / „ÉÆÀÁÏ“, ÐÒÄÌÉÄÒÀ ÁÖÄÍÏÓ ÀÉÒÄÓÛÉ, 1911 ß. 
11. „Parisina“ / „ÐÀÒÉÆÉÍÀ“, ÐÒÄÌÉÄÒÀ ÌÉËÀÍÛÉ 1913 ß. 
12. „Lodoletta“ / „ÔÏÒÏËÀ“, ÐÒÄÌÉÄÒÀ ÒÏÌÛÉ 1917 ß. 
13. „Si“ / „ÃÉÀá“, ÐÒÄÌÉÄÒÀ ÒÏÌÛÉ 1919 ß. 
14. „Il piccolo Marat“ / „ÐÀÔÀÒÀ ÌÀÒÀÔÉ“. ÐÒÄÌÉÄÒÀ ÒÏÌÛÉ 1921 ß. 
15. „Pinotta“ / „ÐÉÍÏÔÀ“, ÐÒÄÌÉÄÒÀ ÓÀÍ ÒÄÌÏÛÉ, 1932 ß. 
16. „Nerone“ /„ÍÄÒÏÍÉ“, ÐÒÄÌÉÄÒÀ ÌÉËÀÍÛÉ, 1935 ß. 
 ÖÍ ÃÀ ÀÙÉ ÍÉÛ ÍÏÓ ÉÓÉÝ,  ÒÏÌ  XX ÓÀ Ö ÊÖ ÍÉÓ ÃÀÌ ÃÄÂÓ ÄÒ È ÌÀ ÍÀÊ ËÄ ÁÀÃ ÝÍÏ ÁÉË ÌÀ 

ÉÔÀ ËÉ ÄË ÌÀ ÊÏÌ ÐÏ ÆÉ ÔÏÒ ÌÀ ÃÏ ÌÄ ÍÉ ÊÏ ÌÏÍ ËÄ Ï ÍÄÌ / Domenico Monleone (1875-1942) 
ÀÓÄ ÅÄ ÃÀ ßÄ ÒÀ ÏÐÄ ÒÀ „ÓÏ×ËÉÓ ÙÉÒ ÓÄ ÁÀ“ ãÏ ÅÀ ÍÉ ÅÄÒ ÂÀÓ ÍÀ ßÀÒ ÌÏ Ä ÁÉÓ ÌÉ áÄÃ ÅÉÈ, ÌÀÂ-
ÒÀÌ ÄÓ ÏÐÄ ÒÀ ÐÒÀØ ÔÉ ÊÖ ËÀÃ ÖÝ ÍÏ ÁÉ ÃÀÒ ÜÀ.6 ÉÓ ÐÉÒ ÅÄ ËÀÃ ÛÄÓ ÒÖË ÃÀ 1907 ßÄËÓ ÃÀ 
XXI ÓÀ Ö ÊÖ ÍÄ ÛÉ ÒÀÌ ÃÄÍ ãÄÒ ÌÄ ÛÄÓ ÒÖË ÃÀ, ÀÍÖ ÛÄØ Ì ÍÉ ÃÀÍ 100 ßËÉÓ ÛÄÌ ÃÄÂ. ÀÒ ÓÄ ÁÏÁÓ 
ÄÒ ÈÉ ÀÖÃÉ Ï ÜÀ ÍÀ ßÄ ÒÉ,7 ÒÏÌËÉÓ ËÉÍÊÓ ÀØÅÄ ÅÖÈÉÈÄÁ.  

ãÏ ÅÀ ÍÉ ÅÄÒ ÂÀÓ ÍÏ ÅÄ ËÉÓ ÃÀ ÐÉ Ä ÓÉÓ ×À ÁÖ ËÀ ÛÉ, ÒÀ ÈØÌÀ ÖÍ ÃÀ, ÁÄÅ ÒÉ ÒÀÌ ÀÒÉÓ ÓÀ-
ÄÒ ÈÏ, ÌÀÂ ÒÀÌ ÜÅÄÍ ÂÀÍ Ó á ÅÀ ÅÄ ÁÄ ÁÉ ÂÅÀ ÉÍ ÔÄ ÒÄ ÓÄÁÓ, ÒÀÃ ÂÀÍ ËÉÁ ÒÄ ÔÉÓ ÔÄÁ ÌÀ - ãÏ ÅÀ ÍÉ 
ÔÀÒ ãÏ ÍÉ- ÔÏ ÝÄ ÔÉÌ  ÃÀ ÂÅÉ ÃÏ ÌÄ ÍÀ ÛÉÌ  ÓßÏ ÒÄÃ ÐÉ Ä ÓÉÓ ÓÀ ×ÖÞ ÅÄË ÆÄ ÃÀ ßÄ ÒÄÓ ÏÐÄ ÒÉÓ 
ËÉÁ ÒÄ ÔÏ. ÐÉ Ä ÓÀ ÛÉ ÂÀÆ Ò ÃÉ ËÉÀ ÐÄÒ ÓÏ ÍÀ ÑÄ ÁÉÓ ÒÀ Ï ÃÄ ÍÏ ÁÀ. ÒÀÝ ÌÈÀ ÅÀ ÒÉÀ, ÛÄÝ Å ËÉ ËÉÀ 
ÓÀÍ ÔÖ ÝÀÓ ÓÀ áÄ ÒÏ ÂÏÒÝ ÐÄÒ ÓÏ ÍÀ ÑÉ ÓÀ - ÉÂÉ ÂÀ ÝÉ ËÄ ÁÉÈ Ö× ÒÏ ÂÀ ÌÏÊ ÅÄ ÈÉ ËÀÃ ÃÀ ÃÒÀ-
ÌÀ ÔÖ ËÀÃ ÀÒÉÓ ßÀÒ ÌÏ ÜÄ ÍÉ ËÉ ÅÄÒ ÂÀÓ ÐÉ Ä ÓÀ ÛÉ ÍÏ ÅÄ ËÉ ÓÀ ÂÀÍ ÂÀÍ Ó á ÅÀ ÅÄ ÁÉÈ. ÍÏ ÅÄ ËÀ ÛÉ 
ÔÖ ÒÉ ÃÖ ÓÀÍ ÔÖ ÝÀÓ ÌáÏ ËÏÃ ÄÀÒ ÛÉ ÚÄ ÁÀ ÃÀ ÌÀÈ ÛÏ ÒÉÓ ÀÒÀ ÍÀ É ÒÉ ×É ÆÉ ÊÖ ÒÉ ÓÀá ËÏ ÅÄ 
ÀÒ ÀÒÉÓ.  ÍÏ ÅÄ ËÉÓ ÔÄØ Ó Ô ÛÉ ÓÀÍ ÔÖ ÝÀ ÃÀ À ÁÄÆÙÄÁÓ ÔÖ ÒÉ ÃÖÓ ÀË ×É ÏÓ ÈÀÍ, ÒÀÃ ÂÀ ÍÀÝ 
ÉÓ ÖÁ ÒÀ ËÏÃ ÍÀßÚÄ ÍÉÀ ÔÖ ÒÉ ÃÖ ÆÄ, ÒÀÝ ÛÄÌ ÃÄÂ ÓÉ Ö ÑÄ ÔÉÓ ÔÒÀ ÂÉ ÊÖË ÃÀ ÓÀÓ ÒÖ ËÀÌ-
ÃÄ ÌÉÂ ÅÉÚ ÅÀÍÓ. ÀÌ ÃÄ ÍÀÃ, ÍÏ ÅÄ ËÉÓ ÓÀÍ ÔÖÝÀ ÌÊÉÈá ÅÄ ËÉÓ ÌáÒÉ ÃÀÍ ÃÉÃ ÓÉÌ ÐÀ ÈÉ À ÓÀ ÈÖ 

5
1946. http://www.mascagni.org/articles/schweisheimer-194604-etude  
6 Hiller, Jonathan. „Verismo Through the Genres, or ‘Cavalleria rusticana
of Innovation in the Operatic Adaptations of Giovanni Verga’s Story and Drama by Pietro Mascagni 
(1890) and Domenico Monleone (1907).” Carte italiane 2.5 (2009): 109–32. 
7 Monleone, Domenico, Cavalleria rusticana (audio)  
ÐÀÒÔÉÄÁÓ ÀÓÒÖËÄÁÄÍ: ÃÄÍÉÀ ÌÀÝÏËÀ-ÂÀÅÀÞÄÍÉ (ÓÀÍÔÖÝÀ)/Denia Mazzola-Gavazzeni (Santuzza), 
áÀÍÄÓ ËÏÔÒÉÊÉ (ÔÖÒÉÃÖ)/Janez Lotric (Turiddu) ÃÀ ÍÀÍÀ ØÀÅÈÀÒÀÛÅÉËÉ (ËÏËÀ)/Nana 
Kavtarashvili (Lola). 
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ÈÀ ÍÀÂ Ò Þ ÍÏ ÁÀÓ ÀÒ Éß ÅÄÅÓ ÃÀ ÀÒÝ ÉÌ ÓÀ áÖ ÒÄÁÓ. ÐÉ Ä ÓÀ ÛÉ ãÏ ÅÀ ÍÉ ÅÄÒ ÂÀÌ ÓÒÖ ËÉ ÀÃ ÓáÅÀ 
ÓÀÍ ÔÖ ÝÀ ÃÀÂ ÅÉ áÀ ÔÀ. ÓÀ ÄÒ ÈÏÃ ÍÏ ÅÄ ËÉÓ ÌÈÄ ËÉ ÊÏÌ ÐÏ ÆÉ ÝÉÀ ÞÀË ÆÄ ËÀ ÊÏ ÍÖ ÒÉ ÃÀ 
ÓØÄ ÌÀ ÔÖ ÒÉ À. ÌÀÓ ÛÉ ÈáÒÏ ÁÀ ÌÉ ÍÉ ÌÖ ÌÀÌ ÃÄÀ ÃÀÚ ÅÀ ÍÉ ËÉ ÃÀ ÀÓÄ ÅÄ ÓÀ ÂÖ ËÉÓ á ÌÏÀ ÉÓ, ÒÏÌ 
ÍÏ ÅÄ ËÀ ÈÀÅ ÃÄ ÁÀ ßÉ ÍÀ ÃÀ ÃÄ ÁÉÈ, ÓÀ ÃÀÝ ÌÏ ÌÀÊ Å ÃÀ ÅÉ ÔÖ ÒÉ ÃÖ ×ÉØ ÒÄ ÁÉÈ ÃÄ ÃÀÓ ÄÌ Û ÅÉ ÃÏ-
ÁÄ ÁÀ, ÖÍ ÃÀ ßÀÒ ÌÏÈ Ø ÅÀÓ - „ÃÄÃÀ, ÓÀÁ ÒÀ ËÏ ÃÄ ÃÀÅ, ÌÛÅÉ ÃÏ ÁÉÈ!“ ÌÀÂ ÒÀÌ ÅÄÒ ÀÓ ß ÒÄÁÓ 
ÀÌÉÓ ßÀÒ ÌÏÈ Ø ÌÀÓ. ÐÉ Ä ÓÀ ÛÉ ÅÄÒ ÂÀ ÉÚÄ ÍÄÁÓ ÓÉ Ö ÑÄ ÔÉÓ ÂÀÍ ÅÉ ÈÀ ÒÄ ÁÉÓ ÂÀÍ Ó á ÅÀ ÅÄ ÁÖË áÄÒ-
áÄÁÓ, ÒÉ ÈÀÝ ÈáÒÏ ÁÀÓ ÌÄÔ ÃÒÀ ÌÀ ÔÉÆÌÓ ÓÞÄÍÓ. ÐÉ Ä ÓÀ ÛÉ ÌÈÄ ËÉ ÌÏØ ÌÄ ÃÄ ÁÀ ÅÉ ÈÀÒ ÃÄ ÁÀ 
ÓÏ ×ÄË ÛÉ ÀÙ Ã ÂÏ ÌÉÓ ÃÙÄ ÓÀÓ ßÀ Ö ËÉÓ ßÉ ÍÀ ÃÙÄÓ, ÒÏ ÃÄ ÓÀÝ ÌÈÄ ËÉ ÓÏ× ËÉÓ ÌÀÝáÏÅ ÒÄÁ-
ËÄ ÁÉ ÓÀ ÀÙ Ã ÂÏ ÌÏ ÙÀ ÌÉÓ ßÉÒ ÅÉÓ È ÅÉÓ ÄÌ ÆÀ ÃÄ ÁÉ ÀÍ ÃÀ ÄÊ ËÄ ÓÉ ÉÓ ÊÄÍ ÌÉ Ä ÌÀÒ ÈÄ ÁÉ ÀÍ. ÔÖ ÒÉ-
ÃÖÓ ÃÄ ÃÀ ÃÏÍ ÍÀ ÍÖÍ ÝÉÀ ÓÀÍ ÔÖ ÝÀÓ ÂÀÍ ÉÂÄÁÓ, ÒÏÌ ÈÖÒ ÌÄ ÔÖ ÒÉ ÃÖ ÌÄ ÆÏ ÁÄË ÓÏ ×ÄË ÛÉ 
ÊÉ ÀÒ ÚÏ ×É ËÀ ÙÅÉ ÍÉÓ ÓÀ ÚÉÃ ËÀÃ ßÀ ÓÖ ËÉ, ÀÒÀ ÌÄÃ ÙÀ ÌÄ ÂÀ À ÈÉÀ ËÏ ËÀÓ ÈÀÍ, ÒÏÌ ËÉÓ 
ØÌÀ ÒÉÝ ÓÀ ÅÀà ÒÏÃ ÉÚÏ ßÀ ÓÖ ËÉ Àá ËÏÌ ÃÄ ÁÀ ÒÄ ØÀ ËÀØ ÛÉ. ÓÀÍ ÔÖ ÝÀ ÛÄÓ ÜÉÅ ËÄÁÓ ÔÖ ÒÉ ÃÖÓ 
ÃÄ ÃÀÓ ÈÀ ÅÉÓ ÓÀ ÅÀ ËÀ ËÏ ÌÃÂÏ ÌÀ ÒÄ Ï ÁÀÓ ÃÀ ÂÀ ÖÌ áÄËÓ ÌÀÓ, ÒÏÌ ÉÓ ×ÄÙá Ì ÞÉ ÌÄ ÃÀÀ ÔÖ-
ÒÉ ÃÖÓ ÂÀÍ ÃÀ ÈÖ ÀÌÀÓ ÛÄ ÉÔÚÏÁ Ã ÍÄÍ, ÉÓÉ ÍÉ ÌÀÓ ÜÀ ØÏ ËÀÅ Ã ÍÄÍ. ÓßÏ ÒÄÃ ÀÌÀ ÅÄ ÌÉ ÆÄ ÆÉÈ 
ÒÏÌ ÃÀ Ö ØÏÒ ßÉ ÍÄ ÁÄ ËÉ ØÀ ËÉ ×Äá Ì ÞÉ ÌÄÀ, ÓÀÍ ÔÖ ÝÀ ÅÄÒ ÁÄ ÃÀÅÓ ÄÊ ËÄ ÓÉ À ÛÉ ÛÄÓ Å ËÀÓ ÃÀ 
ßÉÒ ÅÀ ÆÄ ÃÀÓ ß ÒÄ ÁÀÓ, ÀÌÉ ÔÏÌ ÉÂÉ ÀÌ ÐÒÏ ÝÄÓÓ ÂÀ ÒÄ ÃÀÍ ÀÃÄÅ ÍÄÁÓ ÈÅÀË ÚÖÒÓ. ÔÖ ÒÉ ÃÖÓ 
ÃÄ ÃÀ ÞÀ ËÉ ÀÍ ÛÄ ßÖ áÄ ÁÖ ËÉÀ ÃÀ äÐÉÒ ÃÄ ÁÀ ÓÀÍ ÔÖ ÝÀÓ, ÒÏÌ ÈÀ ÅÉÓ ÅÀ ÑÉÛ ÅÉËÓ ÃÀ ÄËÀ-
ÐÀ ÒÀ ÊÄ ÁÏ ÃÀ. ÀÌÉÓ ÛÄÌ ÃÄÂ ÌÏ ÃÉÓ ÃÉ ÃÉ ÃÒÀ ÌÀ ÔÖ ËÉ ÓÝÄ ÍÀ ÓÀÍ ÔÖ ÝÀ ÓÀ ÃÀ ÔÖ ÒÉ ÃÖÓ 
ÛÏ ÒÉÓ. ÔÖ ÒÉ ÃÖ ãÄÒ ÖÀÒ ÚÏ×Ó ÈÀ ÅÉÓ ÖÒ ÈÉ ÄÒ ÈÏ ÁÀÓ ËÏ ËÀÓ ÈÀÍ, ÌÀÂ ÒÀÌ ÒÏ ÃÄ ÓÀÝ 
ÓÀÍ ÔÖ ÝÀ ÌÀÓ ÄÔÚ ÅÉÓ, ÒÏÌ ÀË ×É ÏÓ ÂÀ ÖÌ áÄËÓ ÔÖ ÒÉ ÃÖÓ ÃÀ ËÏ ËÀÓ ÓÀ ÓÉÚ ÅÀ ÒÖ ËÏ 
ÖÒ ÈÉ ÄÒ ÈÏ ÁÀÓ, ÀÌÉÓ ÛÄÌ ÃÄÂ ÔÖ ÒÉ ÃÖ ÂÀÌ ßÀÒ ÃÄ ÁÀ ÃÀ ÓÀÍ ÔÖ ÝÀÓ ÈÀ ÅÉ ÃÀÍ ÌÏ ÛÏ ÒÄ ÁÀÓ 
ÝÃÉ ËÏÁÓ, ÄÔÚ ÅÉÓ, ÒÏÌ ÌÀÓ ÈÀÍ ßÚÅÄÔÓ ÚÅÄ ËÀ ÍÀ ÉÒ ÖÒ ÈÉ ÄÒ ÈÏ ÁÀÓ. ÔÖ ÒÉ ÃÖ ÔÏ ÅÄÁÓ 
ÀÔÉ ÒÄ ÁÖË ÓÀÍ ÔÖ ÝÀÓ ÃÀ ÌÉ ÃÉÓ ÄÊ ËÄ ÓÉ À ÛÉ, ÓÀ ÃÀÝ ÌÀÓ ËÏ ËÀ ÄÂÖ ËÄ ÁÀ. ÀÌ ÃÒÏÓ ÓÀÍ-
ÔÖ ÝÀ ÃÀ É ÍÀ áÀÅÓ ÀË ×É ÏÓ ÃÀ ÂÀÌ ßÀ ÒÄ ÁÖË ÂÖË ÆÄ ÄÔÚ ÅÉÓ ÝÏ ËÉÓ ÙÀ ËÀ ÔÉÓ ÀÌ ÁÀÅÓ. 
ÀË ×ÉÏ ÄÖÁ ÍÄ ÁÀ, ÒÏÌ ÈÖÊÉ ÌÉ ÓÉ ÓÉÔÚ ÅÄ ÁÉ ÓÉ ÌÀÒ È ËÄÀ, ÉÓ ÀÖÝÉ ËÄÁ ËÀÃ ÛÖÒÓ ÉÞÉ-
ÄÁÓ ÔÖ ÒÉ ÃÖ ÆÄ. ÃÀ ÓÀÍ ÔÖ ÝÀÝ ÓáÅÄÁ ÈÀÍ ÄÒ ÈÀÃ ÂÀ Ä ÌÀÒ ÈÄ ÁÀ ÝÏÃ ÅÄ ÁÉÓ ÌÏ ÓÀ ÍÀ ÍÉ ÄÁ ËÀÃ 
ÄÊ ËÄ ÓÉ ÉÓ ÊÄÍ. ÌÄ Ï ÒÄ ÃÉ ËÉÈ ßÉÒ ÅÉÓ ÛÄÌ ÃÄÂ ÓÏ× ËÉÓ ÌÈÄ ËÉ ÌÏ ÓÀá ËÄ Ï ÁÀ ÌÏ Ä ÃÀÍ ÆÄ 
ÃÖ ØÀÍ ÈÀÍ ÉÚ ÒÉÓ ÈÀÅÓ, ÓÀ ÃÀÝ ÔÖ ÒÉ ÃÖ ÚÅÄ ËÀÓ ÖÌÀÓ ÐÉÍ Þ Ë ÃÄ ÁÀ ÙÅÉ ÍÉÈ. ÌÏ ÃÉÓ ÀË ×É-
ÏÝ. ÀË ×É ÏÓ ÃÀ ÍÀá ÅÉÓÈÀ ÍÀ ÅÄ ÔÖ ÒÉ ÃÖ áÅÃÄ ÁÀ, ÒÏÌ ÌÀÍ ÚÅÄ ËÀ ×Ä ÒÉ ÉÝÉÓ. ÀË ×ÉÏ ÌÀÓ 
ÏÒ ÈÀÁ Ò ÞÏ ËÀ ÛÉ ÂÀ ÌÏ Éß ÅÄÅÓ. ÓÉ ÝÉ ËÉÖ ÒÉ ÔÒÀ ÃÉ ÝÉ ÉÓ ÈÀ ÍÀá ÌÀÃ, ÏÒÉ ÌÔÄ ÒÉ ÄÒ È ÌÀ-
ÍÄÈÓ ÂÀ ÃÀ Äá ÅÄ ÅÀ, ÀÊÏ ÝÄÁÓ ÃÀ ÔÖ ÒÉ ÃÖ ßÄ ÓÉ ÓÀ ÌÄÁÒ ÀË ×É ÏÓ ÚÖÒ ÆÄ ÊÁÄÍÓ, ÍÉÛ ÍÀÃ ÉÌÉ ÓÀ, 
ÒÏÌ ÀÌ ÂÀ ÌÏß ÅÄ ÅÀÓ ÉÙÄÁÓ. ÌÀ ÈÉ ÏÒ ÈÀÁ Ò ÞÏ ËÉÓ ÀÃ ÂÉ ËÉ ÃÀ ÈÅÉ ÈÏÍ ÄÓ ÏÒ ÈÀÁ Ò ÞÏ ËÀ 
ÐÉ Ä ÓÀ ÛÉ ÍÏ ÅÄ ËÉÓ ÂÀÍ ÂÀÍ Ó á ÅÀ ÅÄ ÁÉÈ, ÂÀ ÔÀ ÍÉ ËÉÀ ÈáÒÏ ÁÉÓ ÀÒÄ À ËÉ ÃÀÍ, ÜÅÄÍ ÀÌ ÏÒ ÈÀÁ-
Ò ÞÏ Ë ÀÓ ÅÄÒ ÅáÄ ÃÀÅÈ ÀÅ ÔÏ ÒÉ ÌÀÓ ÀÒ ÀÙ Â ÅÉ ßÄÒÓ ÃÀ ÁÏ ËÏÓ ÉÓ ÌÉÓ ÌáÏ ËÏÃ ÅÉ ÙÀÝ 
ØÀ ËÉÓ áÌÀ, ÒÏÌ ÀË ×É ÏÌ ÔÖ ÒÉ ÃÖ ÌÏÊ ËÀ, ÌÀÂ ÒÀÌ ÓÀ ÂÖ ËÉÓ á ÌÏ ÀÒÉÓ ÉÓ ÌÏ ÌÄÍ ÔÉ, ÒÏÌ 
ÍÏ ÅÄ ËÉÓ ÂÀÍ ÂÀÍ Ó á ÅÀ ÅÄ ÁÉÈ ÐÉ Ä ÓÀ ÛÉ ÔÖ ÒÉ ÃÖ ÃÏ ÍÀ ÍÖÍ ÝÉ ÀÓ, ÈÀ ÅÉÓ ÃÄ ÃÀÓ ÄÈáÏ ÅÄ ÁÀ ÃÀ 
ÓÈáÏÅÓ ÐÀ ÔÉ Ä ÁÀÓ ÚÅÄ ËÀ× ÒÉÓ È ÅÉÓ ÃÀ ÈáÏÅÓ ÄÒÈ ÒÀ ÌÄÓ: ÃÄ ÃÀ, ÛÄÍ ÒÏ ÝÀ ÌÀ ÝÉ ËÄÁ ÃÉ 
ãÀÒ ÛÉ, ÌÄ ËÏ ÃÄ ÁÏ ÃÉ ÃÀ Àá ËÀ ÍÖ ÙÀÒ ÃÀ ÌÄ ËÏ ÃÄ ÁÉ Ï. ÀÍÖ ÔÖ ÒÉ ÃÖÓ ÖÊ ÅÄ ÀØÅÓ ÉÌÉÓ 
ßÉ ÍÀÈ Â Ò Þ ÍÏ ÁÀ, ÒÏÌ ÅÄÒ ÂÀ ÃÀÒ ÜÄ ÁÀ. ÐÉ Ä ÓÀ ÛÉ ÌÏØ ÌÄ ÃÄ ÁÉÓ ÀÃ ÂÉ ËÉ ÃÀ ÃÒÏ ÛÄÊ ÅÄ ÝÉ ËÉÀ, 
áÏ ËÏ ÍÏ ÅÄ ËÀ ÛÉ ÂÅÒÜÄ ÁÀ ÛÈÀ ÁÄà ÃÉ ËÄ ÁÀ, ÒÏÌ ÌÏØ ÌÄ ÃÄ ÁÀ ÒÀ Ì ÃÄ ÍÉ ÌÄ ÈÅÉÓ ÂÀÍ ÌÀ ÅÀ ËÏ-
ÁÀ ÛÉ áÃÄ ÁÀ. ÓÀ ÄÒ ÈÏÃ ÅÄÒ ÂÀ ÈÀ ÅÉÓ ÏÒÉ ÅÄ ÔÄØ Ó Ô ÛÉ, ÍÏ ÅÄËÀ ÛÉÝ ÃÀ ÐÉ Ä ÓÀ ÛÉÝ, áÀÆÓ 
ÖÓ ÅÀÌÓ ÓÉ ÝÉ ËÉ Ä ËÉ ÂËÄ áÄ ÁÉÓ ÒÄ ËÉ ÂÉ Ö ÒÏ ÁÀÓ. ÄÓ ÜÀÍÓ ÌÀÈ ÌÄÔÚ ÅÄ ËÄ ÁÀ ÛÉÝ, ÃÉ À ËÏ-
ÂÄÁ ÛÉ, ÃÀ ÌÀÈ ØÝÄ ÅÀ ÛÉÝ. ÍÏ ÅÄ ËÀ ÛÉ ÌÏØ ÌÄ ÃÄ ÁÉÓ ÀÃ ÂÉ ËÉ ÀÒ ÀÒÉÓ ÃÀ ÊÏÍ Ê ÒÄ ÔÄ ÁÖ ËÉ, 
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ÖÁ ÒÀ ËÏÃ ÔÄØ Ó ÔÉ ÃÀÍ ÅÉ ÂÄÁÈ, ÒÏÌ ÉÓ ÓÀÃÙÀÝ ËÉ ÊÏ ÃÉ ÉÓ ÌÀá ËÏÁ ËÀÃ ÌÃÄ ÁÀ ÒÄ ÏÁÓ. 
ÐÉ Ä ÓÉÓ ÔÄØ Ó ÔÉ ÃÀÍ ÜÅÄÍ ÅáÅÃÄ ÁÉÈ, ÒÏÌ ÄÓ ÓÏ ×Ä ËÉ, ÒÏ ÌÄË ÛÉÝ áÃÄ ÁÀ ÌÏØ ÌÄ ÃÄ ÁÀ, ÌÃÄ-
ÁÀ ÒÄ ÏÁÓ ÓÀÃÙÀÝ ËÉ ÊÏ ÃÉ À ÓÀ ÃÀ ×ÒÀÍ ÊÏ ×ÏÍ ÔÄÓ ÛÏ ÒÉÓ. ÚÅÄ ËÀ ÄÓ ÔÏ ÐÏ ÍÉ ÌÉ ÊÀ ÔÀ ÍÉ-
ÀÓ ÌáÀ ÒÄ ÛÉ À. ÐÉ Ä ÓÀ ÛÉ ÞÀ ËÉ ÀÍ ÁÄÅ ÒÉ ÅÒÝÄ ËÉ ÒÄ ÌÀÒ ÊÀ À. ÍÏ ÅÄ ËÀ ÛÉ ÔÖ ÒÉ ÃÖÓ ÓÀÍ ÔÖ ÝÀ 
ÍÀÌ Ã ÅÉ ËÉ ÓÉÚ ÅÀ ÒÖ ËÉÈ ÀÒ ÖÚ ÅÀÒÓ, ÐÉ Ä ÓÀ ÛÉ ÊÉ ÜÅÄÍ ÓÖË ÓáÅÀÂ ÅÀÒ ÓÖ ÒÀÈÓ ÅáÄ ÃÀÅÈ. 
ÏÒ ÈÀÁ Ò ÞÏ ËÉÓ ÃÀßÚÄ ÁÀÌ ÃÄ ÔÖ ÒÉ ÃÖ ÀË ×É ÏÓ ÄÖÁ ÍÄ ÁÀ, ÒÏÌ ÌÀÓ ÛÄÂ ÍÄ ÁÖ ËÉ ÀØÅÓ ÈÀ ÅÉ-
ÓÉ ÃÀ ÍÀ ÛÀ Ö ËÉ ÀË ×É ÏÓ ßÉ ÍÀ ÛÄ ÃÀ ÌÆÀÃ ÀÒÉÓ ÈÀ ÅÉ ÌÏ ÀÊ Å ËÄ ÅÉ ÍÏÓ  ÖÓÉÔÚ ÅÏÃ. ÌáÏ-
ËÏÃ ÄÒ ÈÉ ÈáÏÅ ÍÀ ÌÀØ Å ÓÏ, ÄÖÁ ÍÄ ÁÀ ÀË ×É ÏÓ. ÄÒ ÈÉ ÃÉ ÃÉ ÝÏÃ ÅÀ ÌÉ ÌÀØÅÓ ÉÌ Ø ÅÄÚ ÍÀ ÃÏ, 
ÄÓ ÀÒÉÓ ÜÄ ÌÉ ÝÏÃ ÅÀ ÓÀÍ ÔÖ ÝÀÓ ßÉ ÍÀ ÛÄ, ÌÄ ÃÀÅ ÙÖ ÐÄÏ ÓÀÍ ÔÖ ÝÀ ÃÀ ÒÏ ÃÄ ÓÀÝ ÌÄ ÀÙÀÒ 
ÅÉØ ÍÄ ÁÉ, ÂÈáÏÅÈ, ÉÆ ÒÖ ÍÏÈ ÌÀÓ ÆÄ ÃÀ ÀÒ ÃÀ ÔÏ ÅÏÈ ÖÐÀÔ ÒÏ ÍÏÃ ÃÀ ÖËÖÊ ÌÀ ÐÖ ÒÏ ÃÏ. 
ÀÓÄ ÅÄ ÔÖ ÒÉ ÃÖ ÃÄ ÃÀÓ ÈÀÍ ÃÀÌ Û ÅÉ ÃÏ ÁÄ ÁÉÓ ÓÝÄ ÍÀ ÛÉÝ ÓÈáÏÅÓ ÃÄ ÃÀÓ, ÒÏÌ ÓÀÍ ÔÖ ÝÀ ÆÄ 
ÉÆ ÒÖ ÍÏÓ. ÓÀÍ ÔÖ ÝÀÓ ÓÀ áÄ ÐÉ Ä ÓÀ ÛÉ ÂÀ ÝÉ ËÄ ÁÉÈ Ö× ÒÏ ÂÀ ÌÏÊ ÅÄ ÈÉ ËÉÀ ÅÉÃ ÒÄ ÍÏ ÅÄ ËÀ ÛÉ, 
ÓÀÍ ÔÖ ÝÀÓ ÖÆÏ ÌÏÃ ÖÚ ÅÀÒÓ ÔÖ ÒÉ ÃÖ ÃÀ ÉÓ ÉÁ Ò Þ ÅÉÓ ÈÀ ÅÉ ÓÉ ÓÉ Ú ÅÀ ÒÖ ËÉÓ ÃÀ ÈÀ ÅÉ ÓÉ 
ÛÅÉ ËÉÓ ÌÏ ÌÀÅ ËÉÓ È ÅÉÓ. ÓÉ ÝÉ ËÉ Ä ËÉ ØÀ ËÉ ÒÄ ËÉ ÂÉ ÖÒ ÔÒÀ ÃÉ ÝÉ ÄÁ ÆÄÀ ÀÙ  ÆÒ ÃÉ ËÉ, ÉÓ 
ÂÒÞÍÏÁÓ ÈÀ ÅÉÓ ÝÏÃ ÅÀÓ ÃÀ ÄÒÉ ÃÄ ÁÀ ÀÌ ÃÙÄÓ ÄÊ ËÄ ÓÉ À ÛÉ ÛÄÓ Å ËÀÓ. ÓáÅÀ ÈÀ  ÛÏ ÒÉÓ, ÉÓ 
ÔÖ ÒÉ ÃÖÓ ÃÄ ÃÀÓ ÈÀÍ ÓÀ ÖÁ ÒÉ ÓÀÓ ÌÀÓ ÀÓÄÈ ×ÒÀ ÆÀÓ ÄÖÁÄ ÍÀ ÁÀ: „ÉÚÀÅÉÈ ÜÄÌ ÃÀ ÌÉ ËÌÏ ÁÉ Ä ÒÉ 
ÉÓÄ ÅÄ, ÒÏ ÂÏÒÝ ØÒÉÓ ÔÄ ÉÚÏ ËÌÏ ÁÉ Ä ÒÉ ÌÀ ÒÉ ÀÌ ÌÀÂ ÃÀ ËÉ ÍÄ ËÉÓ ÌÉ ÌÀÒÈ“. ÓÀÍ ÔÖ ÝÀÓ ÃÀ 
ÀË ×É ÏÓ ÒÏ ÂÏÒÝ ÐÄÒ ÓÏ ÍÀ ÑÄÁÓ ÀÄÒ ÈÉ À ÍÄÁÓ ÉÓ ÂÀ ÒÄ ÌÏ Ä ÁÀ, ÒÏÌ ÌÀÈ ÏÒÉ ÅÄÓ ÖÙÀ ËÀ ÔÄÓ, 
ÏÒÉ ÅÄ ÛÄ Ö ÒÀÝá ÚÏ ×É ËÉ À, ÏÒÉ ÅÄ ÙÉÒ ÓÄ ÁÀ ÀÚ ÒÉ ËÉ À. 

ÐÉ Ä ÓÉÓ ÔÄØ Ó ÔÉ ÃÀÍ ÜÅÄÍ ÅÉ ÂÄÁÈ, ÒÏÌ ÔÖ ÒÉ ÃÖÓ ÃÄ ÃÀ ÃÖØ ÍÉÓ ÌÄ ÐÀÔ ÒÏ ÍÄÀ ÃÀ ÀÌÀÓ-
ÈÀÍ ÓÀÊ ÌÀ ÏÃ ÁÖÆÙÖ ÍÀ ÃÄ ÃÀ ÁÄ ÒÉ. ÀÒ ÓÄ ÁÏ ÁÄÍ ÊÉ ÃÄÅ ÊÏ ËÄØ ÔÉ Ö ÒÉ ÐÄÒ ÓÏ ÍÀ ÑÄ ÁÉ - ÓÏ×-
ËÉÓ ÌÀÝáÏÅ ÒÄÁ ËÄ ÁÉ ÃÀ À.Û. ÓÀ ÉÍ ÔÄ ÒÄ ÓÏÀ ÂÀÁ ÍÄ Ö ËÉ ÌÄ ÔÀ ×Ï ÒÄ ÁÉ ÓÉ ÝÉ ËÉ Ö ÒÉ ÚÏ-
×É ÃÀÍ, ÌÀ ÂÀ ËÉ ÈÀÃ, ËÏ ËÀÓ ÓÉÆ ÌÀ ÒÉ ÛÀÅ ÚÖÒ ÞÄÍ ÆÄ. ÓÀ ÉÍ ÔÄ ÒÄ ÓÏ ÛÄ ÍÉÛ Å ÍÀ ÛÄ ÉÞ ËÄ ÁÀ 
ÂÀ ÊÄÈ ÃÄÓ ÊÉ ÃÄÅ ÔÖ ÒÉ ÃÖÓ ÓÀ áÄË ÈÀÍ ÃÀ ÊÀÅ ÛÉ ÒÄ ÁÉÈ - „ÔÖÒÉÃÖ“ ÀÒÉÓ ÛÄ ÌÏÊ ËÄ ÁÖ ËÉ 
×ÏÒ ÌÀ ÓÀ áÄ ËÉ ÓÀ „ÓÀËÅÀÔÏÒÄ“, ÒÀÝ „ÌáÓÍÄËÓ“ ÍÉÛ ÍÀÅÓ. 1884 ßÄËÓ, ÒÏ ÃÄ ÓÀÝ ãÏ ÅÀ-
ÍÉ ÅÄÒ ÂÀÌ  ÓÀ ÊÖ ÈÀ ÒÉ ÓÀá Ó ÒÄ ÁÉÈ ÃÀÃ Â À ÐÉ Ä ÓÀ „ÓÏ×ËÉÓ ÙÉÒ ÓÄ ÁÀ“ ÄËÄ Ï ÍÏÒÀ ÃÖ ÆÄÓ 
ÌÏ ÍÀ ßÉ ËÄ Ï ÁÉÈ, ÒÏ ÌÄ ËÉÝ ÌÀ ÛÉÍ ãÄÒ ÊÉ ÃÄÅ ÀÒ ÉÚÏ ÀÙÉ À ÒÄ ÁÖ ËÉ ÌÓÀ áÉ Ï ÁÉ, ÐÉ Ä ÓÀ ÌÀÝ 
ÃÀ ÓÐÄØÔÀÊ Ë ÌÀÝ ÖÃÉ ÃÄ ÓÉ ßÀÒ ÌÀ ÔÄ ÁÀ ÃÀ ÉÌ ÓÀ áÖ ÒÀ ÌÀ ÚÖ ÒÄ ÁÄË ÈÀ ÛÏ ÒÉÓ. ÌÀÂ ÒÀÌ  ÓÐÄØ-
ÔÀÊ ËÉÓ ßÀÒ ÌÀ ÔÄ ÁÀ ÃÉÃ áÀÍÓ ÀÒ ÂÀÂ Ò ÞÄ ËÄ ÁÖ ËÀ - ÉÂÉ ÓÒÖ ËÉ ÀÃ ÃÀÜ Ò ÃÉ ËÀ ÐÉ ÄÔ ÒÏ 
ÌÀÓ ÊÀ ÍÉÓ ÏÐÄ ÒÀÌ. ÓáÅÀ ÈÀ ÛÏ ÒÉÓ ÖÍ ÃÀ ÉÈ Ø ÅÀÓ ÉÓ ×ÀØ ÔÉÝ, ÒÏÌ ãÏ ÅÀ ÍÉ ÅÄÒ ÂÀÌ ËÉÁ-
ÒÄ ÔÉÓ ÔÄÁÓ ÐËÀ ÂÉ À ÔÉÓ ÁÒÀË ÃÄ ÁÉÈ ÓÀ ÓÀ ÌÀÒ È ËÏ ÛÉÝ ÊÉ ÖÜÉÅ ËÀ. ÈÖÌ ÝÀ ÓÀ ÓÀ ÌÀÒ È ËÏ 
ÀÒ ÌÏ Ö ÂÉ À.

ÐÉ ÄÔ ÒÏ ÌÀÓ ÊÀ ÍÉÓ ÏÐÄ ÒÉÓ „ÓÏ×ËÉÓ ÙÉÒ ÓÄ ÁÀ“ ÌÖ ÓÉ ÊÀ ËÖ ÒÉ ÃÒÀ ÌÀ ÔÖÒ ÂÉÀ ÖÍÉ ÊÀ ËÖ-
ÒÉÀ ÃÀ ÌÒÀ ÅÀË Ì á ÒÉÅ ÛÄÓ ßÀÅ ËÉ ËÉ ÌÓÏ× ËÉ ÏÓ ÓáÅÀ ÃÀÓ á ÅÀ ØÅÄÚ ÍÉÓ ÌÖ ÓÉ ÊÀÈ Ì ÝÏÃ ÍÄ Ä ÁÉÓ 
ÌÉ ÄÒ.8 ÀÒÀÜ ÅÄ Ö ËÄÁ ÒÉ ÅÉ ÏÒ ÊÄÓ ÔÒÉ ÒÄ ÁÀ, ÌÄ ËÏ ÃÉ Ä ÁÉÓ ÓÉ ËÀ ÌÀ ÆÄ ÃÀ ÌÒÀ ÅÀË ×Ä ÒÏÅ ÍÄ ÁÀ, 
ÌÏ ÃÖ ËÀ ÝÉ Ä ÁÉÈ ÌÃÉ ÃÀ ÒÉ ÀÍ ÓÀÌ Á ËÖ ÒÉ ÑÙÄ ÒÀ ÃÏ ÁÀ, ÂÄ ÍÉ À ËÖ ÒÉ ÂÖÍ ÃÄ ÁÉ (ÅÀÑÈÀ ÃÀ 

8 Anselmi A., Pietro Mascagni, Milano, 1959; Wagner, Hans-Joachim: Fremde Welten. Die Oper 
des italienischen Verismo, Stuttgart und Weimar 1999; Mallach, Alan: The Autumn of Italian 
Opera. From Verismo to Modernism 1890-1915, Boston 2007; Gaillard, Joan (1992): „Cavalleria 
rusticana”. Novella, Dramma, Melodramma“, in: Modern Language Notes 107, 178–195; Voss, 
Egon (1987): „Die tragische Dorfgeschichte als Operngenre“.  
rusticana‘“, in: Attila Csampai/Dietmar Holland (Hg.), Pietro Mascagni, “Cavalleria rusticana”. 
Ruggero Leoncavallo,  Rowohlt, 9-19.
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ØÀË ÈÀ ÃÀ ÛÄ ÒÄ Ö ËÉ ÂÖÍ ÃÄ ÁÉ) ÃÀ ÒÀÝ ÌÈÀ ÅÀ ÒÉÀ, ÂÄ ÍÉ À ËÖ ÒÉ ÓÉÌ ×Ï ÍÉ Ö ÒÉ ÉÍ ÔÄÒ ÌÄ-
ÝÏ, ÒÏ ÌÄ ËÉÝ ÏÐÄ ÒÉÓ ÄÒ È -ÄÒÈ ÝÄÍ Ô ÒÀ ËÖÒ ÀÃ ÂÉËÓ ÉÊÀ ÅÄÁÓ. ÄÓ ÉÍ ÔÄÒ ÌÄ ÝÏ ÌÍÉÛ Å-
ÍÄ ËÏ ÅÀ ÍÉÀ ÀÒÀ ÌáÏ ËÏÃ ÈÀ ÅÉ ÓÉ ÌÖ ÓÉ ÊÀ ËÖ ÒÉ  ÓÉ ËÀ ÌÀ ÆÉÈ, ÀÒÀ ÌÄÃ ÃÒÀÌ ÔÖÒ ÂÉ Ö ËÀÃ 
ÌÍÉÛ Å ÍÄ ËÏ ÅÀ ÍÉ ÊÏÌ ÐÏ ÍÄÍ ÔÉÀ ÌÈÄË ÓÀ Ï ÐÄ ÒÏ ÍÀ ßÀÒ ÌÏ ÄÁ ÛÉ. ÀÒ ÀÒ ÓÄ ÁÏÁÓ ÀÒÝ ÄÒ ÈÉ 
ÌÍÉÛ Å ÍÄ ËÏ ÅÀ ÍÉ ÓÉÌ ×Ï ÍÉ Ö ÒÉ ÊÏÍ ÝÄÒ ÔÉ ÀÍ ÓÀ Ï ÐÄ ÒÏ ÅÏ ÊÀ ËÖ ÒÉ ÊÏÍ ÝÄÒ ÔÉ, ÒÏ ÌÄË ÆÄÝ 
ÀÒ ÛÄÓ ÒÖË ÃÄÓ ÐÉ ÄÔ ÒÏ ÌÀÓ ÊÀ ÍÉÓ ÄÓ ÉÍ ÔÄÒ ÌÄ ÝÏ. ÌÀÓ ÉÝ ÍÏÁÓ ÚÅÄ ËÀ. 

ÌÀÂ ÒÀÌ ÃÀ ÅÖÁ ÒÖÍ ÃÄÈ Àá ËÀ ËÉÁ ÒÄ ÔÉÓ ÔÄ ÁÉÓ ÃÀ ÊÏÌ ÐÏ ÆÉ ÔÏ ÒÉÓ ÍÀ ÌÖ ÛÄ ÅÀÒÓ ÃÀ 
ÏÐÄ ÒÉÓ ÃÒÀ ÌÀ ÔÖÒ ÂÉ ÀÓ. 

ËÉÁ ÒÄ ÔÉÓ ÔÄÁ ÌÀ - ãÏ ÅÀ ÍÉ ÔÀÒ ãÏ ÍÉ- ÔÏ ÝÄ ÔÉÌ  ÃÀ ÂÅÉ ÃÏ ÌÄ ÍÀ ÛÉÌ ÏÐÄ ÒÉÓ ÃÒÀ ÌÀ-
ÔÖÒ ÂÉÀ ÀÀÂÄÓ ÛÄÌ ÃÄÂ ÍÉ ÒÀÃ:9 ÈÖ ÐÉ Ä ÓÀ 9 ÓÝÄ ÍÉÓ ÂÀÍ ÛÄÃ ÂÄ ÁÀ, ÏÐÄ ÒÉÓ ÀÒ ØÉ ÔÄØ ÔÏ ÍÉ ÊÀ 12 
ÓÄÂ ÌÄÍ ÔÉÓ ÂÀÍ ÈÖ ÓÝÄ ÍÉÓ ÂÀÍ ÛÄÃ ÂÄ ÁÀ, ÒÏ ÌÄË ÈÀÝ ÄÌÀ ÔÄ ÁÀ ÖÅÄÒ ÔÉ Ö ÒÀ ÃÀ ÓÉ ÜÉ ËÉ À ÍÀ, 
ÒÏ ÌÄË ÓÀÝ ÔÖ ÒÉ ÃÖ ÊÖ ËÉ ÓÄ ÁÉ ÃÀÍ, ×ÀÒ ÃÉÓ ÌÉÙ ÌÀ ÌÙÄ ÒÉÓ. ÃÀ ÐÉÒ ÅÄ ËÉ ÅÄ ÓÉÔÚ ÅÄ ÁÉ 
ËÏ ËÀÓ ÄÞÙ Å ÍÄ ÁÀ (áÏËÏ ÀË ×É Ï ÓÀ ÃÀ ÃÄ ÃÀ ÓÀÃ ÌÉ ÁÏ ËÏ ÈáÏÅ ÍÀ ÛÉ ÓÀÍ ÔÖ ÝÀ ÆÄ ÆÒÖ-
ÍÀÅÓ). 

O Lola c‘hai di latti la cammisa 
si bianca e russa comu la cirasa, 
quannu t‘affacci fai la vucca a risa, 

 
Ntra la puorta tua lu sangu è spasu, 
ma nun me mpuorta si ce muoru accisu ... 
e si ce muoru e vaju ‚n paradisu 
si nun ce truovo a ttia, mancu ce trasu
ÄÓ ÔÄØ Ó ÔÉ ÀÓÀ áÀÅÓ ÔÖ ÒÉ ÃÖÓ ÌÂÆÍÄ ÁÀ ÒÄ ÓÉÚ ÅÀ ÒÖËÓ ËÏ ËÀÓ ÌÉ ÌÀÒÈ. ÓÀ ÂÖ ËÉÓ á ÌÏÀ 

ÌÉ ÓÉ ×É ÍÀ ËÖ ÒÉ ÓÔÒÏ ×Ä ÁÉ, ÓÀ ÃÀÝ ÔÖ ÒÉ ÃÖ ÀÌ ÁÏÁÓ, ÒÏÌ „ÒÏÃÄÓÀÝ ÌÏÅ Ê Å ÃÄ ÁÉ ÃÀ ÓÀ-
ÌÏÈáÄ ÛÉ ÌÏÅ á Å ÃÄ ÁÉ, ÈÖ ÛÄÍ ÉØ ÅÄÒ ÂÉ ÐÏÅ ÍÉ, ÀÒÝ ÌÄ ßÀÅÀË ÓÀÌÏÈáÄÛÉ!“10

×ÒÀÍÊÏ ÞÄ×ÉÒÄËÉÓ 1982 ßÄËÓ ÂÀÃÀÙÄÁÖË ×ÉËÌ-ÏÐÄÒÀÛÉ ÄØÓÐÏÆÉÝÉÀÛÉÅÄ (ÖÅÄÒ-
ÔÉÖÒÉÓ ÃÀ ÓÉÜÉËÉÍÀÓ ÌÖÓÉÊÉÓ ×ÏÍÆÄ) ÜÀÍÓ, ÒÏÂÏÒ áÃÄÁÀ ÓÀÍÔÖÝÀ ÔÖÒÉÃÖÓ 
ÙÀËÀÔÉÓ ÈÅÉÈÌáÉËÅÄËÉ, ÃÀ ÒÏÂÏÒ áÅÃÄÁÉÀÍ ÂÀÌÈÄÍÉÉÓÀÓ ÓÏ×ËÉÓ ÂÆÀÆÄ ËÏËÀÓÂÀÍ 
ÌÏÌÀÅÀËÉ ÝáÄÍÆÄ ÀÌáÄÃÒÄÁÖËÉ ÔÖÒÉÃÖ ÃÀ ÛÉÍ ÌÏÌÀÅÀËÉ ÀË×ÉÏ ÄÒÈÌÀÍÄÈÓ. ÜÀÍÓ, 
ÒÏÌ ÀË×ÉÏÓ ÄàÅÉ ÖÊÅÄ ÖÜÍÃÄÁÀ. 

ÛÄÌÃÄÂÉ ÓÝÄÍÀ ÂÖÍÃÉÀ. ãÄÒ ØÀËÄÁÉÓ,  ÛÄÌÃÄÂ ÊÀÝÄÁÉÓ, ÃÀ ÁÏËÏÓ ÄÒÈÀÃ ÀØÄÁÄÍ 
ÀÙÃÂÏÌÀÓ ÃÀ ÌÀÝáÏÅÀÒÓ:

la Virgine serena 
 

Tempo è si mormori 
Da ognuno il tenero 
Canto che i palpiti 
Raddoppia al cor.

9 ËÉÁÒÄÔÏÓ ÔÄØÓÔÉÓ ßÚÀÒÏ: Pietro Mascagni. Cavalleria rusticana. Melodramma in un atto. 
Libretto di Giovanni Targioni-Tozzetti e Guido Menasci. Italienisch/Deutsch. Deutsche Übersetzung 

10 ÚÅÄËÀ ÈÀÒÂÌÀÍÉ ÉÔÀËÉÖÒÉÃÀÍ ÛÄÓÒÖËÄÁÖËÉÀ ÜÄÌÓ ÌÉÄÒ - Ì. ÐÀÉàÀÞÄ. 
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ÖÌßÉÊÅËÏ ØÀËßÖËÏ,
ÂÉáÀÒÏÃÄÓ ÌÀÝáÏÅÒÉÓÀ!
ÃÒÏ ÀÒ ÉÈÌÄÍÓ, 
ÃÀ ÜÅÄÍÉ ÂÖËÉÓ ÞÂÄÒÀ ÏÒÌÀÂÃÄÁÀ! 
ÔÄØ Ó Ô ÛÉ ÌÀÝáÏ ÅÀ ÒÉ ÌÏá ÓÄ ÍÉ Ä ÁÖ ËÉÀ ÒÏ ÂÏÒÝ „Salvator“ - ÀÍÖ  „ÌáÓÍÄËÉ“ (ÀËÖÆÉÀ 

ÔÖ ÒÉ ÃÖÓ ÓÀ áÄ ËÉÓ ÓÒÖË ×ÏÒ ÌÀÓ ÈÀÍ). 
ÀÍÖ ÃÀ ÞÀ ÁÖ ËÏ ÁÀ ÃÀ ÓÉÌ Û ÅÉ ÃÄ ÐÀ ÒÀ ËÄ ËÖ ÒÀÃ ÅÉ ÈÀÒ ÃÄ ÁÀ ÃÀ ÉÛ ËÄ ÁÀ ÜÅÄÍ ÈÅÀË-

ßÉÍ. 
ÛÄÌ ÃÄ ÂÉ ÓÝÄ ÍÀ - ÓÀÍ ÔÖ ÝÀ ÌÉ ÃÉÓ ÔÖ ÒÉ ÃÖÓ ÃÄ ÃÀÓ ÈÀÍ, ËÖ ÜÉ ÀÓ ÈÀÍ (ÅÄÒÂÀÓ ÌÉ ÄÒ 

ÃÀÒ Ø ÌÄ Ö ËÉ ÓÀ áÄ ËÉ ÍÖÍ ÝÉÀ ËÉÁ ÒÄ ÔÉÓ ÔÄÁ ÌÀ ÛÄÝ ÅÀ ËÄÓ ÃÀ ÓÄ ÌÀ ÍÔÉ ÊÖ ÒÀÃ ÓáÉÅÓ ÃÀ Ö-
ÊÀÅ ÛÉ ÒÄÓ). ËÖ ÜÉÀ ãÄÒ ÖÀÒ ÆÄÀ ÌÀÓ ÈÀÍ ËÀ ÐÀ ÒÀ ÊÉÓ, ÌÀÂ ÒÀÌ ÌÄ ÒÄ ÛÉÍ ÛÄ É ÐÀ ÔÉ ÑÄÁÓ ÃÀ 
ÄÊÉÈáÄ ÁÀ: ÒÀ ÉÝÉ ÜÄ ÌÉ ÛÅÉ ËÉÓ ÛÄ ÓÀ áÄÁ? ÓÀÍ ÔÖ ÝÀÓ ÐÀ ÓÖ áÉ À: áÉà ÅÉ ÌÀØÅÓ ÂÖË ÛÉ ÜÀ ÓÏ-
ÁÉ ËÉ! -  

ÀÌ ÓÉÔÚ ÅÄ ÁÉÓ ÛÄÌ ÃÄÂ ÌÖ ÓÉ ÊÀ ÌÊÅÄÈ ÒÀÃ ÉÝ Å ËÄ ÁÀ, ÂÀ ÃÀ ÃÉÓ ÌÀ ÑÏ ÒÖË ÔÏ ÍÀ ËÏ ÁÀ ÛÉ 
ÃÀ ÌáÍÄ ÔÄÌ ÐÏ ÒÉÔ ÌÉÈ ÉÓ ÌÉÓ ÀË ×É ÏÓ ÓÉÌ ÙÄ ÒÀ: 

ALFIO 
Il cavallo scalpita, 
i sonagli squillano, 

 
 

cada l‘acqua e nevichi, 

ÝáÄÍÉ ÌÉäØÒÉÓ, ÀàÄÍÄÁÓ,
ÄÑÅÍÄÁÉ ÑÙÀÒÖÍÏÁÄÍ,
ÌÀÈÒÀáÉ ÔÊÀÝÖÍÏÁÓ, 
ÝÉÅÉ ØÀÒÉ ÖÁÄÒÀÅÓ, 
ßÅÉÌÓ ÃÀ ÈÏÅÓ, 
ÌÄÒÄ ÌÄ ÒÀ ÌÄÓÀØÌÄÁÀ, ÒÀ ÌÀÃÀÒÃÄÁÓ?! 
ÀË ×ÉÏ ÈÀ ÅÉÓ ÈÀÅ ÛÉ ÃÀÒ ß ÌÖ ÍÄ ÁÖ ËÉ, ÛÄÞ ËÄ ÁÖ ËÉ, ÁÄÃ ÍÉ Ä ÒÉ, ßÀÒ ÌÀ ÔÄ ÁÖ ËÉ ÊÀ ÝÉÀ 

ÃÀ ÀÌÀ ÚÏÁÓ ÀÌÉÈ. ÌÈÄ ËÉ ÓÏ ×Ä ËÉÝ ÌÀÓ ÛÄä áÀ ÒÉÓ. 
ÛÄÌ ÃÄÂ ÀË ×ÉÏ ÃÄ ÃÀ ËÖ ÜÉ ÀÓ ÃÖ ØÀÍ ÛÉ ÛÄ ÃÉÓ, ÓÀ ÃÀÝ ÓÀÍ ÔÖ ÝÀÝ ÀÒÉÓ ÃÀ ÔÖ ÒÉ ÃÖÓ 

ÄËÏ ÃÄ ÁÀ. ÃÄ ÃÀ ËÖ ÜÉÀ ÀË ×É ÏÓ ÌáÉ À ÒÖ ËÀÃ áÅÃÄ ÁÀ. ÈØÅÄ ÍÉ ÞÅÄ ËÉ ÙÅÉ ÍÉÓ ÌÀ ÒÀ ÂÉ ÀÒ 
ÂÄØ ÍÄ ÁÀÈ ÀÌÏ ßÖ ÒÖ ËÉ Ï, ÀÌ ÁÏÁÓ ÀË ×É Ï. ËÖ ÜÉÀ ÊÉ ÐÀ ÓÖ áÏÁÓ, ÒÏÌ ÀÒ ÅÉ ÝÉ, ÔÖ ÒÉ ÃÖ 
ßÀ ÓÖ ËÉÀ ÙÅÉ ÍÉÓ ÀáÀ ËÉ ÌÀ ÒÀ ÂÉÓ ÌÏ ÓÀ ÔÀ ÍÀ ÃÏ. ÀË ×É Ï: ÖÝ ÍÀ Ö ÒÉ À! ÔÖ ÒÉÃÖ ÀØ ÀÒÉÓ! ÀÌ 
ÃÉ ËÉÈ ÜÄ ÌÉ ÓÀá ËÉÓ Àá ËÏÓ ÅÍÀ áÄ Ï! ËÖ ÜÉ ÀÓ ÖÊ ÅÉÒÓ, ÓÀÍ ÔÖ ÝÀ ÀÍÉÛ ÍÄÁÓ - ÂÀ ÜÖÌ ÃÉ ÈÏ! 
ÀÌ ÃÒÏÓ ÂÀ ÉÓ ÌÉÓ ÄÊ ËÄ ÓÉ ÉÓ ÏÒ ÙÀ ÍÉÓ áÌÀ, ÒÏ ÌÄ ËÉÝ ßÉÒ ÅÉÓ ÃÀ ÐÒÏ ÝÄ ÓÉ ÉÓ ÃÀ ÓÀßÚÉÓÓ 
ÌÏ ÀÓ ßÀ ÅÄÁÓ. ÉÓ ÌÉÓ ÖËÀ ÌÀ ÆÄ ÓÉ ÂÖÍ ÃÉ - äÉÌ ÍÉ ÙÅÈÉÓ Ì ÛÏÁ ËÉ ÓÀÃ ÌÉ! ËÀ ÈÉ ÍÖ ÒÀÃ! 

CORO INTERNO (dalla Chiesa.)
Regina coeli, 
laetare—  
Quia, quem meruisti 
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portare—  
—

ÝÉÖÒÏ ØÀËÙÌÄÒÈÏ,
ÂÉáÀÒÏÃÄÓ, ÀËÄËÖÉÀ,
ÛÄÍ ÉÌÓÀáÖÒÄÁ, ÒÏÌ áÄËÉÈ ÂÀÔÀÒÏÈ,
ÉÓ ÀÙÃÂÀ ÃÀ ÈØÅÀ - ÀËÄËÖÉÀ! 
ÀÌ ÂÖÍÃÉÓ áÌÀÓ ÃÖØÀÍÛÉ ÌÀÒÔÏ ÃÀÒÜÄÍÉËÉ ÓÀÍÔÖÝÀ ×ÀÍãÒÉÃÀÍ ÀÃÄÅÍÄÁÓ ÈÅÀËÚÖÒÓ 

ÃÀ ÛÄÌÃÄÂ ÈÀÅÉÓ áÌÀÓ ÛÄÖÄÒÈÄÁÓ ËÏÝÅÀÓ: ÄÓ ÏÐÄÒÉÓ ÄÒÈ-ÄÒÈÉ ÖÞËÉÄÒÄÓÉ ÐÀÓÀÑÉÀ. 
ÀÌ ÊÖËÌÉÍÀÝÉÀÓ ÌÏÚÅÄÁÀ ÓÀÖÁÀÒÉ ËÖÜÉÀÓÀ ÃÀ ÓÀÍÔÖÝÀÓ ÛÏÒÉÓ. Ö×ÒÏ ÓßÏÒÀÃ, 

ÓÀÍÔÖÝÀ ÖÚÅÄÁÀ ÈÀÅÉÓ ÃÀ ÔÖÒÉÃÖÓ ÀÌÁÀÅÓ, ËÖÜÉÀ ÊÉ ÖáÌÏÃ ÖÓÌÄÍÓ. 
ÉßÚÄÁÀ ÓÀÍÔÖÝÀÓ ÝÍÏÁÉËÉ ÒÏÌÀÍÓÉ, ÒÏÌÄËÓÀÝ áÛÉÒÀÃ ÀÒÉÀÓÀÝ ÖßÏÃÄÁÄÍ. 

 
Voi lo sapete, o mamma, prima d‘andar soldato 
Turiddu aveva a Lola eterna fè giurato. 
Tornò, la seppe sposa; e con un nuovo amore 

 
m‘amò, l‘amai. Quell‘invida d‘ogni delizia mia, 
del suo sposo dimentica, arse di gelosia.... 
Me l‘ha rapito. Priva dell‘onor mio rimango: 

ÈØÅÄÍ ÉÝÉÈ, ÃÄÃÀ, ÒÏÌ ÓÀÍÀÌ ãÀÒÛÉ ßÀÅÉÃÏÃÀ, ÔÖÒÉÃÖÌ
ÃÀ ËÏ ËÀÌ ÄÒ È ÌÀ ÍÄÈÓ ÓÉÚ ÅÀ ÒÖ ËÉ ÛÄä ×É ÝÄÓ. ÒÏ ÝÀ ÃÀÁ ÒÖÍ ÃÀ, ËÏ ËÀ ÓáÅÉ ÓÉ ÝÏ-

ËÉ ÉÚÏ. ÔÖ ÒÉ ÃÖÌ ÂÀ ÃÀßÚ ÅÉ ÔÀ ÀáÀ ËÉ ÓÉÚ ÅÀ ÒÖ ËÉÈ ÜÀ Äá ÛÏ ÞÅÄ ËÉ ÅÍÄ ÁÀ, ÒÏ ÌÄ ËÉÝ 
ÂÖËÓ ÖÈÖÈ ØÀÅ ÃÀ , À ÓÄ ÛÄ ÌÉÚ ÅÀ ÒÀ ÃÀ ÌÄÝ ÛÄ ÅÉÚ ÅÀ ÒÄ. 

ÌÀÂ ÒÀÌ ËÏ ËÀÓ ÛÖÒ ÃÀ ÜÄ ÌÉ ÁÄÃ ÍÉ Ä ÒÄ ÁÉÓ, ÌÀÍ ÃÀ É ÅÉßÚÀ ØÌÀ ÒÉ Äà ÅÉ À ÍÏ ÁÉ ÓÀ ÂÀÍ
ÃÀ ÌÀÍ ÔÖ ÒÉ ÃÖ ßÀ ÌÀÒ È ÅÀ. ÙÉÒ ÓÄ ÁÀ ÀÚ ÒÉ ËÉ ÃÀÌ ÔÏ ÅÀ.
ËÏ ËÀÓ ÃÀ ÔÖ ÒÉ ÃÖÓ ÖÚ ÅÀÒÈ ÄÒ È ÌÀ ÍÄ ÈÉ. ÌÄ ÊÉ ÅÔÉ ÒÉ! 
ÃÄ ÃÀ ËÖ ÜÉÀ ÂÀ ÏÂ ÍÄ ÁÖ ËÉÀ - ÐÉÒ ã ÅÀÒÓ ÂÀ ÃÀ ßÄÒÓ ÓÀÍ ÔÖ ÝÀÓ ÃÀ ÌÉ ÃÉÓ ÄÊ ËÄ ÓÉ À ÛÉ. 
ÛÄ ÌÏ ÃÉÓ ÔÖ ÒÉ ÃÖ. ÉßÚÄ ÁÀ ÃÉ ÃÉ ÃÖ Ä ÔÉ ÃÀÔ ÅÉÒ ÈÖ ËÉ ÍÀ ÒÀ ÔÉ ÅÉÈ. 
ÈÀÅ   ÃÀ  ÐÉÒ   ÅÄ  ËÀÃ ÉÓ ÖÀÒ   ÚÏ×Ó ÓÀÍ   ÔÖ  ÝÀÓ ÁÒÀË   ÃÄ  ÁÀÓ. ÙÅÉ  ÍÉÓ ÌÏ  ÓÀ  ÔÀ  ÍÀÃ ÅÉ  ÚÀ  ÅÉÏ 

ßÀ  ÓÖ  ËÉ. ÒÏ  ÃÄ  ÓÀÝ ÓÀÍ   ÔÖ  ÝÀ ÄÔÚ   ÅÉÓ, ÒÏÌ ÀË   ×É  Ï  ÌÀÝ ÍÀ  áÀ ÃÀ ÃÀ  Äà   Å   ÃÀ, ÔÖ  ÒÉ  ÃÖ ÄÖÁ  -
ÍÄ  ÁÀ - ÀÓÄ ÌÉá   ÃÉ ÓÀ  ÌÀ  ÂÉ  Ä  ÒÏÓ ÓÉÚ   ÅÀ  ÒÖ  ËÉÓ   È   ÅÉÓ? ÂÉÍ   ÃÀ ÌÏÌ   Ê   ËÀ? Così ricambi l‘amor 

 ÓÀÍ   ÔÖ  ÝÀ ÂÀ  À  ÙÉ  ÆÉ  À  ÍÄÁÓ ÓÉÔÚ   ÅÀ ÓÉÚ   ÅÀ  ÒÖ  ËÉ, ÒÏ  ÌÄË   ÓÀÝ 
ÉÓ ÀÒ ÂÒÞÍÏÁÓ ÔÖ  ÒÉ  ÃÖÓ   ÂÀÍ. ÓÀÍ   ÔÖ  ÝÀÓ ÁÒÀËÓ ÃÄÁÓ ËÏ  ËÀÓ, ÒÏ  ÌÄË   ÓÀÝ ÝÖÃ ØÀËÓ 
ÖßÏ  ÃÄÁÓ, ÌÀÍ ßÀ  ÌÀÒ   È   ÅÀ ÛÄ  ÍÉ ÈÀ  ÅÉ  Ï. ÔÖ  ÒÉ  ÃÖ ÊÉ ÓÖË ÖÀÒ   ÆÄÀ ÃÀ ÄÖÁ   ÍÄ  ÁÀ: ÃÀ  ÌÉ  ãÄ  ÒÄ, 
ÓÀÍ   ÔÖ  ÝÀ! ÛÄÍ Äà   ÅÉ  À  ÍÏÁ! ÍÖ ÌÀ  ÙÉ  ÆÉ  À  ÍÄÁ! 

ÓÀÍ ÔÖ ÝÀ ÃÖ Ä ÔÉÓ ÐÉÒ ÅÄ ËÉ ÍÀ ßÉ ËÉÓ ×É ÍÀË ÛÉ ÄÖÁ ÍÄ ÁÀ ÔÖ ÒÉ ÃÖÓ ÞÀ ËÉ ÀÍ ÚÖ ÒÀÃ-
ÓÀ ÙÄÁ ×ÒÀ ÆÀÓ! - 
– ÃÀ ÌÀÒ ÔÚÉ, ÌÏ ÌÀ ÚÄ ÍÄ ÛÄ Ö ÒÀÝá ÚÏ ×À, ÌÀ ÉÍÝ ÌÉÚ ÅÀÒ áÀÒ ÃÀ ÂÐÀ ÔÉ ÏÁ, ÌÀÂ ÒÀÌ ÜÄ ÌÉ ÔÊÉ-
ÅÉ ËÉ ÞÀË ÆÄ ÞËÉ Ä ÒÉ À. 

ÀÌ ÃÒÏÓ ÂÀ ÌÏÜ Í ÃÄ ÁÀ ÄÊ ËÄ ÓÉ ÉÓ ÊÄÍ ÌÉ ÌÀ ÅÀ ËÉ ÂÀ ÌÏÐ ÒÀÍ àÖ ËÉ ËÏ ËÀ, ÒÏ ÌÄ ËÉÝ áÀÆ-
ÂÀÓ ÌÉÈ ÖÃÀÒ ÃÄ ËÀÃ ÌáÉ À ÒÖË ÓÉÌ ÙÄ ÒÀÓ ÙÉ ÙÉ ÍÄÁÓ ÃÀ ÈÉÈ ØÏÓ ÂÀ ÖÊ ÅÉÒ ÃÄ ÁÀ ÔÖ ÒÉ ÃÖÓ 
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ÃÀ ÍÀá ÅÀ. ËÏ ËÀ ÉÊÉÈáÀÅ Ó  - ÄÊ ËÄ ÓÉ À ÛÉ ÀÒ ÌÏ ÃÉ áÀÒ ÈÏ? ÓÀÍ ÔÖ ÝÀ ÉÒÏ ÍÉ Ö ËÀÃ ÐÀ ÓÖ-
áÏÁÓ - ÀÌÉÓ Ö× ËÄ ÁÀ ÌáÏ ËÏÃ ÉÌÀÓ ÀØÅÓ, ÅÉ ÓÉ ÂÖ ËÉÝ ÝÏÃ ÅÉÓ ÂÀÍ ÈÀ ÅÉ ÓÖ ×À ËÉ À! ÔÖ-
ÒÉ ÃÖÓ ÖÍ ÃÀ ËÏ ËÀÓ ÈÀÍ ÄÒ ÈÀÃ ßÀÓ Å ËÀ, ÌÀÂ ÒÀÌ ÓÀÍ ÔÖ ÝÀ ÀÒ ÖÛ ÅÄÁÓ - ÊÉ ÃÄÅ ÌÀØÅÓ 
ÓÀ ËÀ ÐÀ ÒÀ ÊÏ Ï. ÃÖ Ä ÔÉÓ ÌÄ Ï ÒÄ ÍÀ ßÉË ÛÉ ÔÖ ÒÉ ÃÖ ÒÀ ÃÉ ÊÀ ËÖ ÒÀÃ ÀÒÉÓ ÂÀÍ ßÚÏ ÁÉ ËÉ. ÉÓ 
ÐÉÒ ÃÀ ÐÉÒ ÀÂ ÃÄÁÓ ÓÀÍ ÔÖ ÝÀÓ, ÖÚ ÅÉ ÒÉÓ, ßÀ ÃÉ Ï. ÄÓ ÍÀ ßÉ ËÉ ÈáÒÏ ÁÉÓ ÈÅÀË ÓÀÆ ÒÉ ÓÉÈ ÄÒ-
È ×Ä ÒÏ ÅÀ ÍÉ À, ÌÀÂ ÒÀÌ ÄÌÏ ÝÉ Ö ÒÀÃ ÉÌ ÃÄ ÍÀÃ ÃÀ ÌÖá ÔÖ ËÉ À, ÒÏÌ ÊÖË ÌÉ ÍÀ ÝÉ Ä ÁÉÈ ÉÓÄ ÃÀÝ 
ÌÃÉ ÃÀÒ ÏÐÄ ÒÀ ÛÉ ÂÀÍ ÓÀ ÊÖÈ ÒÄ ÁÖË Ä×ÄØÔÓ ÀÙßÄÅÓ. ÃÀ ÓÒÖË ÃÄ ÁÀ ÉÌÉÈ, ÒÏÌ ÓÀ ÓÏ ßÀÒ-
Ê ÅÄ ÈÉ ËÉ, ÂÀÌ ßÀ ÒÄ ÁÖ ËÉ ÓÀÍ ÔÖ ÝÀ ÄÊ ËÄ ÓÉ ÉÓ ÊÄÍ ÌÉ ÌÀ ÅÀË ÔÖ ÒÉ ÃÖÓ ÃÀßÚÄÅ ËÉÓ - A te la 

ÖÁÄ ÃÖÒÉ ÀÙ Ã ÂÏ ÌÀ ÃÀ ÂÉÃ ÂÄ ÁÀ, Å×É ÝÀÅ!  
ÀÌ ÄÌÏ ÝÉ Ö ÒÀÃ ÄÒ È -ÄÒÈ ÖÞ ËÉ Ä ÒÄÓ ÓÝÄ ÍÀÓ ÌÏÚ ÅÄ ÁÀ ÌÄ Ï ÒÄ - ÓÀÍ ÔÖ ÝÀ ÛÄá Å ÃÄ ÁÀ 

ÀË ×É ÏÓ ÃÀ ÌÀ ÈÉ ÃÖ Ä ÔÉ ÀÒÀ ÍÀÊ ËÄÁ ÌÍÉÛ Å ÍÄ ËÏ ÅÀ ÍÉ ÃÀ ÃÒÀ ÌÀ ÔÖ ËÉ À. ÀË ×É ÏÓ ÓÀÍ ÔÖ-
ÝÀ ÂÖË ß Ò ×Ä ËÀÃ ÄÝÏ ÃÄ ÁÀ. ÃÀ ÓÀÍ ÔÖ ÝÀ ÌÀÒ È ËÀÝ ÂÖË ß Ò ×Ä ËÉÀ ÈÀ ÅÉÓ ÂÒÞÍÏ ÁÄÁ ÛÉ.  
ÌÀÂ ÒÀÌ ÁÖ ÍÄÁ ÒÉ ÅÉÀ ÉÓÉÝ, ÒÏÌ ÀË ×É ÏÓ ÛÖ ÒÉÓ ÞÉ Ä ÁÉÓ ÓÖÒ ÅÉ ËÉ ÛÄ ÉÐÚ ÒÏÁÓ. ÀÌ ÃÖ Ä ÔÉÓ 
×É ÍÀ ËÉ ÉÓÄ ÈÉ ÃÀ ÌÖá ÔÖ ËÉ À, ÒÏÌ ÛÄ ÖÞ ËÄ ÁÄ ËÉÀ ÂÖË Â ÒÉ ËÉ ÃÀÒ ÜÄ ÏÒÉ ÅÄÓ ÌÉ ÌÀÒÈ. 
ÃÖ Ä ÔÉ ÈÀÅ ÃÄ ÁÀ ÀË ×É ÏÓ ÓÉÔÚ ÅÄ ÁÉÈ: Infami loro, ad essi non perdono, vendetta avro, pria 

 ÓÉÒ Ýá ÅÉ ËÉ ÌÀÈ, ÀÒ ÅÀ ÐÀ ÔÉ ÄÁ ÏÒÉ ÅÄÓ, ÛÖÒÓ 
ÅÉ ÞÉ ÄÁ, ÅÉÃ ÒÄ ÌÆÄ ÜÀ ÅÀ, ÛÖÒÓ ÅÉ ÞÉ ÄÁ ÌÀÈ ÆÄ! ÓÀÍ ÔÖ ÝÀ ÊÉ ÀÌ ÓÉÔÚ ÅÄ ÁÉÓ ÂÀ ÂÏ ÍÄ ÁÉÓ ÈÀ-
ÍÀ ÅÄ ÍÀ ÍÏÁÓ ÈÀ ÅÉÓ ÓÀØ ÝÉ ÄËÓ, ÍÀ ÍÏÁÓ, ÒÏÌ ÀË ×É ÏÓ ÚÅÄ ËÀ ×Ä ÒÉ ÖÈá ÒÀ. ÌÀÂ ÒÀÌ ÖÊÀÍ 
ÃÀ ÓÀ áÄ ÅÉ ÂÆÀ ÀÙÀÒ ÀÒÉÓ. 

ÏÐÄÒÉÓ ÃÒÀÌÀÔÖÒÂÉÀÛÉ ÓßÏÒÄÃ ÀÌ ÀÃÂÉËÀÓ ÀÒÉÓ ÌÄÀÈÄ ÓÝÄÍÀ - ÉÍÔÄÒÌÄÝÏ.11. 
ÒÏÌÄËÉÝ ÊÒÀÅÓ ÏÐÄÒÉÓ ÌÏØÌÄÃÄÁÉÓ ÐÉÒÅÄË ÏÒ ÍÀßÉËÓ - ÄØÓÐÏÆÉÝÉÀÓ ÃÀ ÀÙÌÀÅÀË 
ÐÄÒÉÐÄÔÉÀÓ.  

ÀÌ ÖÀÙ ÒÄ ÓÀÃ ÄËÄ ÂÉ Ö ÒÉ, ËÉ ÒÉ ÊÖ ËÉ, ÓÄÅ ÃÉ À ÍÉ ÃÀ ÊÀÍ ÔÉ ËÄ ÍÉÈ ÂÀÑ ÙÄÍ ÈÉ ËÉ ÓÉÌ-
×Ï ÍÉ Ö ÒÉ ÉÍ ÔÄÒ ÌÄ ÝÏÓ ÛÄÌ ÃÄÂ, ÒÏ ÌÄ ËÉÝ ÓÀÍ ÔÖ ÝÀÓ ÓÉ ÍÀ ÍÖ ËÉÓ ÂÀ ÌÏ ÞÀ áÉ ËÉÝ ÀÒÉÓ,  
ÊÅËÀÅ ÓÀ áÀË áÏ ÆÄ ÉÌÓ ÅÖÁ ÒÖÍ ÃÄ ÁÉÈ. ÔÖ ÒÉ ÃÖ ÚÅÄ ËÀÓ ÐÀ ÔÉ ÑÄÁÓ ÃÖ ØÀÍ ÛÉ àÉ ØÀ ÙÅÉ ÍÏ-
ÆÄ. ÉÓ ÌáÉ À ÒÖË ÓÀ ËÀ ÙÏ ÁÏ ÓÉÌ ÙÄ ÒÀÓ ÌÙÄ ÒÉÓ, ÒÏ ÌÄË ÓÀÝ ÚÅÄ ËÀ ÀÉÔÀ ÝÄÁÓ. ÀÌ ÃÒÏÓ 
ÂÀ ÌÏÜ Í ÃÄ ÁÀ ÀË ×É Ï, ÒÏ ÌÄ ËÉÝ ÚÅÄ ËÀÓ ÄÓÀË ÌÄ ÁÀ ÃÀ ÔÖ ÒÉ ÃÖÓ ÌÉ ÄÒ ÌÉ ßÏ ÃÄ ÁÖË àÉ ØÀ 
ÙÅÉ ÍÏ ÆÄ ÖÀÒÓ ÀÌ ÁÏÁÓ: Grazie, ma il vostro vino io non l‘accetto, diverrebbe veleno entro 

ÂÌÀÃ ËÏÁ, ÌÀÂ ÒÀÌ ÈØÅÄÍÓ ÙÅÉ ÍÏÓ ÅÄÒ ÌÉ ÅÉÒ È ÌÄÅ, ÛáÀ ÌÀÃ ÃÀ ÌÀÃ ÂÄ ÁÀ ÂÖË-
ÆÄ! ÔÖ ÒÉ ÃÖ ÚÅÄ ËÀ ×ÄÒÓ áÅÃÄ ÁÀ, ÙÅÉ ÍÏÓ ÂÀ ÃÀÙ Å ÒÉÓ ÃÀ ÚÅÄ ËÀ ÍÉ áÅÃÄ ÁÉ ÀÍ, ÒÏÌ Àá ËÀ 
ÃÀÃ ÂÀ ÊÖË ÌÉ ÍÀ ÝÉÀ - ÄÓ ÀÛ ÊÀ ÒÀ ÂÀ ÌÏß ÅÄ ÅÀ À. ÓÉ ÝÉ ËÉ Ö ÒÉ ÔÒÀ ÃÉ ÝÉ ÉÓ ÈÀ ÍÀá ÌÀÃ, ÀË ×ÉÏ 
ÃÀ ÔÖ ÒÉ ÃÖ ÂÀÃÀ Äá ÅÄ ÅÉ ÀÍ ÄÒ È ÌÀ ÍÄÈÓ, ÔÖ ÒÉ ÃÖ ÌÀÓ ÌÀÒ ã ÅÄ ÍÀ ÚÖÒ ÆÄ ÊÁÄÍÓ, ÍÉÛ ÍÀÃ ÉÌÉ-
ÓÀ, ÒÏÌ ÂÀ ÌÏß ÅÄ ÅÀ ÌÉ É ÙÏ. ÂÀ ÉÓ ÌÉÓ ÊÉÈá ÅÀ, ÈÖ ÒÏ ÃÉÓ ÖÍ ÃÀ ÂÀ É ÌÀÒ ÈÏÓ ÏÒ ÈÀÁ Ò ÞÏ ËÀ, 
ÀË ×ÉÏ ÐÀ ÓÖ áÏÁÓ, Àá ËÀ ÅÄ. ÔÖ ÒÉ ÃÖ ÈÀ ÍÀá ÌÀ À. ÃÀ ÓßÏ ÒÄÃ ÀÌ ÓÀ ÁÄ ÃÉÓ ßÄ ÒÏ ÌÏ ÌÄÍ Ô ÛÉ 
ÉÓ ÈáÏÅ ÍÉÈ ÌÉ ÌÀÒ ÈÀÅÓ ÀË ×É ÏÓ, ÒÏÌ ÉÆ ÒÖ ÍÏÓ ÓÀÍ ÔÀ ÆÄ, ÀÍÖ ÓÀÍ ÔÖ ÝÀ ÆÄ, ÒÏ ÌÄË ÓÀÝ 
ÖÙÀ ËÀ ÔÀ ÃÀ ÌÉ À ÔÏ ÅÀ. ÀË ×ÉÏ ÈÀ ÍÀá ÌÀÀ ÃÀ ÂÀ ÒÄÈ ÁÀÙ ÛÉ ÄËÏ ÃÄ ÁÀ. 

ÌÀ ÍÀÌ ÃÄ ÔÖ ÒÉ ÃÖ ÄÌ Û ÅÉ ÃÏ ÁÄ ÁÀ ÃÄ ÃÀÓ. ÉÓ ÌÉÓ ÖËÀ ÌÀ ÆÄ ÓÉ ÀÒÉ Ï ÆÏ: Mamma, quel vino 
è generoso,... ÃÄ ÃÀ, ÙÅÉ ÍÏ ÞËÉ ÄÒ ÌÏ ÌÄ ÊÉ ÃÀ... ÃÀ ×É ÍÀË ÛÉ ÉÓ ÄÌ Û ÅÉ ÃÏ ÁÄ ÁÀ ÃÄ ÃÀÓ 
ÓÀ ÌÖ ÃÀ ÌÏÃ, ÒÀÃ ÂÀÍ ÉÝÉÓ, ÒÏÌ ÝÏÝáÀ ËÉ ÅÄÒ ÃÀÁ ÒÖÍ ÃÄ ÁÀ. ÉÓ ÃÀÌ ÍÀÛ À ÅÄÀ ÃÀ ÖÍ ÃÀ 
ÃÀ É ÓÀ ãÏÓ. ÃÀ ÍÀÒ ÜÄ ÍÉ ÌÏÅ ËÄ ÍÄ ÁÉ ÄË ÅÉ ÓÄ ÁÖ ÒÉ ÓÉÓ ß ÒÀ ×ÉÈ ÅÉ ÈÀÒ ÃÄ ÁÀ - ÃÄ ÃÀ ÌÉ À ÞÀ-
áÄÁÓ, ØÀ ËÄ ÁÉ ÛÄ ÌÏÒ ÁÉ ÀÍ, ÌÏ ÃÉÓ ÓÀÍ ÔÖ ÝÀÝ ÃÀ ÖÝÄÁ ÂÀ ÉÓ ÌÉÓ ÄÒ ÈÉ ØÀ ËÉÓ áÌÀ - Hanno 

11 Pietro Mascagni. Cavalleria rusticana. Klavierauszug von Kurt Soldan. Edition Peters, Leipzig, 
1979. S. 96-97. 
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- ÔÖ ÒÉ ÃÖ ÌÏÊ ËÄÓ! ÀÌ áÌÀÓ ×À ÒÀÅÓ ÓÀÍ ÔÖ ÝÀÓ ÂÀÍ ßÉ ÒÖ ËÉ 
ÚÅÉ ÒÉ ËÉ ÃÀ ÏÒ ÊÄÓ Ô ÒÉÓ ÌÞÀ× ÒÉ ÓßÒÀ ×É ÀÊÏÒ ÃÄ ÁÉ. 

ÀÌ ÃÄ ÍÀÃ, ÐÉ ÄÔ ÒÏ ÌÀÓ ÊÀ ÍÉÓ ÏÐÄ ÒÀ „ÓÏ×ËÉÓ ÙÉÒ ÓÄ ÁÀ“ ÍÀÌ Ã ÅÉË ÅÄ ÒÉÓ ÔÖË ÌÖ ÓÉ ÊÀ-
ËÖÒ ÃÒÀ ÌÀÓ ßÀÒ ÌÏ ÀÃ ÂÄÍÓ, ÒÏ ÌÄ ËÉÝ ÞÀË ÆÄ ÄÒ È ÂÖ ËÉÀ ËÉ ÔÄ ÒÀ ÔÖ ÒÖ ËÉ ÃÄÃ ÍÉ ÓÀ. 
ÈÖÌ ÝÀ ÙÀ ÁÄÅ ÒÉ ÃÄ ÔÀ ËÉÈ ÃÀ ÍÖ ÀÍ ÓÉÈ Ö× ÒÏ ÙÒÌÀÃ ÀÒÉÓ ÓÀ Ï ÐÄ ÒÏ ÃÒÀ ÌÀ ÔÖÒ ÂÉ À ÛÉ 
ÂÀá Ó ÍÉ ËÉ ÐÄÒ ÓÏ ÍÀ ÑÄ ÁÉÓ áÀ ÓÉ À ÈÄ ÁÉ ÃÀ ÌÀ ÈÉ ÌÀ ÌÏÞ ÒÀ ÅÄ ÁÄ ËÉ ÄÌÏ ÝÉ Ä ÁÉ. ÀÌÉ ÔÏÌ ÏÐÄ ÒÉÓ 
ÓÀÍ ÔÖ ÝÀ ÖÀÙ ÒÄ ÓÀÃ ÃÀ ÃÄ ÁÉ ÈÉ ÐÄÒ ÓÏ ÍÀ ÑÉ À, ÅÄÒÝ ÀË ×É ÏÓ ÂÀ ÀÌ ÔÚÖ ÍÄ ÁÓ ÅÉÍ ÌÄ. ÌÀÂ ÒÀÌ 
ÓÉÌ ÐÀ ÈÉ ÀÓ Éß ÅÄÅÓ ÔÖ ÒÉ ÃÖÝ, ÒÏ ÌÄ ËÉÝ ÀÌ ÈÀ ÅÉ ÓÉ ÁÏ ËÏ ÈáÏÅ ÍÉÈ ÉÍÀ ÍÉ ÄÁÓ ÝÏÃ ÅÀÓ. 

ÌÖ ÓÉ ÊÀ ËÖ ÒÉ ÐÀÒ ÔÉ ÔÖ ÒÀ ÊÉ ÖÁ ÒÀ ËÏÃ ÂÄ ÍÉ À ËÖ ÒÉ À. ÀÒ ÀÒÉÓ ÂÀ ÓÀÊ ÅÉ ÒÉ, ÒÏÌ ÌÀÓ 
ÃÙÄÌ ÃÄ ÁÄÅ ÒÉ ÒÄ ÑÉ ÓÏ ÒÉ ÉÚÄ ÍÄÁÓ ÈÀ ÅÉÓ ×ÉË ÌÄÁ ÛÉ. ÀÓÄ ÌÀ ÂÀ ËÉ ÈÀÃ, ×ÒÄÍ ÓÉÓ ×ÏÒÃ 
ÊÏ ÐÏ ËÀÌ ÈÀ ÅÉ ÓÉ „ÍÀÈËÉÉÓ“ ÌÄ ÓÀ ÌÄ ÍÀ ßÉ ËÉ ÌÈËÉ À ÍÀÃ ÅÄÒ ÂÀÓ ÃÀ ÌÀÓ ÊÀ ÍÉÓ ÃÒÀ ÌÀ ÔÖÒ-
ÂÉ À ÆÄ ÀÀÂÏ ÃÀ ÌÉ ÓÉ ÝÉ ÔÉ ÒÄ ÁÀ ÌÏ Àá ÃÉ ÍÀ. ÀÌÀÓÈÀÍ ÃÀÊÀÅÛÉÒÄÁÉÈ ÊÉÃÄÅ ÏÒÉ ÊÅËÄÅÉÓ 
áÓÄÍÄÁÀÓ ÌÉÅÉÜÍÄÅÃÉ ÀÖÝÉËÄÁËÀÃ - ÂÄÒ ÌÀ ÍÄ ËÉ ÌÄÝ ÍÉ Ä ÒÉÓ ÀØ ÓÄË ÒÉ Ö ÈÉÓ (Prof. Dr. 

ÊÅËÄ ÅÀ - „ÓÉÝÉËÉÖÒÉ ÀÒ ØÀ É ÊÉ ÃÀÍ ÌÏ ÃÄÒ ÍÉÓ ÔÖË ÄÓ ÈÄ ÔÉ ÊÀÌ ÃÄ: „ÓÏ×ËÉÓ 
ÙÉÒ ÓÄ ÁÉÓ“ ÀØ ÔÖ À ËÉ ÆÀ ÝÉÀ ÅÄÒ ÂÀÓ ÈÀÍ, ÌÀÓ ÊÀ ÍÉÓ ÈÀÍ ÃÀ ÊÏ ÐÏ ËÀÓ ÈÀÍ“,12 ÒÏÌÄËÌÀÝ ÀÌÀÅÄ 
ÈÄÌÀÆÄ ÓÀÃÏØÔÏÒÏ ÍÀÛÒÏÌÉÝ ÃÀÉÝÅÀ ÊÉÏËÍÉÓ ÖÍÉÅÄÒÓÉÔÄÔÛÉ. ÉÓ áÀÆÓ ÖÓÅÀÌÓ ÀÌ 
ÍÀßÀÌÏÄÁÉÓ - ÏÐÄÒÉÓ - ÔÒÀÂÉÊÖË ÓÉÙÒÌÉÓÄÖË ÓÔÒÖØÔÖÒÀÓ. 

ÀáÀË ÂÀÆ Ò ÃÀ ÈÄÔ Ò Ì ÝÏÃ ÍÄ ÃÀ ÒÄ ÑÉ ÓÏ ÒÉ ÓÔÄ ×À ÍÏ ÁÏ ÓÄË ËÉ, ÒÏ ÌÄ ËÉÝ ÌÏÙ ÅÀ ßÄ-
ÏÁÓ ÍÉ Ö -É ÏÒ ÊÉÓ ÌÄ ÒÉ ÌÀ ÖÍ ÔÉÓ ÌÀÍ äÄ ÔÄ ÍÉÓ ÊÏ ËÄã ÛÉ, ÉÊ Å ËÄÅÓ ÃÉ À ËÏ ÂÖÒ ÐÏÓ Ô ÌÏ ÃÄÒ-
ÍÉÓ ÔÖË ÊÏÍ ÝÄ× ÝÉ ÄÁÓ ÉÔÀ ËÉ Ö ÒÉ ÐÉ Ä ÓÄ ÁÉÓ ÃÒÀ ÌÀ ÔÖÒ ÂÉ À ÛÉ. ÌÉ ÓÉ ÄÒ È -ÄÒ ÈÉ ÊÅËÄ ÅÀ 
ÄÞÙ Å ÍÄ ÁÀ ÅÄÒ ÂÀ ÓÀ ÃÀ ÊÀ ÐÖ À ÍÀÓ, ÓÀ ÃÀÝ ÀÅ ÔÏ ÒÉ ÅÄÒ ÂÀÓ „ÓÏ×ËÉÓ ÙÉÒ ÓÄ ÁÀÓ“ ÂÀ ÍÉ áÉ ËÀÅÓ 
ÒÏ ÂÏÒÝ ÉÍ ÔÄÒ ÔÄØ Ó ÔÖ À ËÖÒ ÌÝÉ ÒÄ ÃÒÀ ÌÀÓ.13 ÅÖÈÉÈÄÁ ÓÔÀÔÉÉÓ ËÉÍÊÓ:  https://stebos.

ÃÉ Àá, ãÏ ÅÀ ÍÉ ÅÄÒ ÂÀÓ ÐÉ Ä ÓÀ „ÓÏ×ËÉÓ ÙÉÒ ÓÄ ÁÀ“ ÉÍ ÔÄÒ ÔÄØ Ó ÔÖ À ËÖ ÒÉ ÃÒÀ ÌÀÀ ÃÀ 
ÓßÏ ÒÄÃ ÀÌÉ ÔÏÌ ÌÏ ÀÒ ÂÄÓ ÌÀÓ ÀÓÄ ÊÀÒ ÂÀÃ ËÉÁ ÒÄ ÔÉÓ ÔÄÁ ÌÀ ÓÀ Ï ÐÄ ÒÏ ÍÀ ßÀÒ ÌÏ Ä ÁÉ ÓÀÈ-
ÅÉÓ ÓÀ àÉ ÒÏ ×ÏÒ ÌÀ, ÓßÏ ÒÄÃ ÀÌÉ ÔÏÌ ÂÀá ÃÀ ÛÄ ÓÀÞ ËÄ ÁÄ ËÉ ÍÀ ÒÀ ÔÉ ÅÉÓ ÂÀÍ Å Ò ÝÏ ÁÀ ÃÀ 
ÌÉ ÓÉ ÀÌÄÔÚ ÅÄ ËÄ ÁÀ ÌÒÀ ÅÀË ÒÄ ÂÉÓ Ô Ò ÛÉ - ÓÉÚ ÅÀ ÒÖ ËÉ, ÙÀ ËÀ ÔÉ, ÐÀ ÔÉ ÏÓ ÍÄ ÁÀ, ÙÉÒ ÓÄ ÁÀ, 
ÛÖ ÒÉÓ ÞÉ Ä ÁÀ ÃÀ ÔÒÀ ÃÉ ÝÉ É ÓÀÃ ÌÉ ÄÒ È ÂÖ ËÄ ÁÀ - ÀË ÁÀÈ ÄÓ ÀÒÉÓ ÐÉ ÄÔ ÒÏ ÌÀÓ ÊÀ ÍÉÓ ÃÀ 
ãÏ ÅÀ ÍÉ ÅÄÒ ÂÀÓ ÈáÆÖ ËÄ ÁÄ ÁÉÓ ÌÈÀ ÅÀ ÒÉ ÓÄÌÀÍ ÔÉ ÊÖ ÒÉ ÊÏÌ ÐÏ ÍÄÍ ÔÄ ÁÉ.  

12 ü
der Cavalleria rusticana bei Verga, Mascagni und Coppola “, in: Romanistisches Jahrbuch 67 (2016), 
S. 126-147.
13 Stefano Boselli, Stefano (2011).  
Cavalleria rusticana and Capuana’s Il piccolo archivio. In: MLN (Modern Language Notes) 126 

.
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Manana Paitschadse

 GIOVANNI VERGA’S (SHORT STORY AND PLAY) AND PIETRO 
MASCAGNI’S OPERA “CAVALLERIA RUSTICANA” 

- COMPARATIVE STUDY

Summary

The article “Giovanni Verga’s (short story and drama) “Cavalleria rusticana” and Pietro 
Mascagni’s opera “Cavalleria Rusticana” - comparative analysis” discusses the following 
questions: The genesis of the short story (1880) and the drama/play (1884) “Cavalleria 
rusticana” by Giovanni Verga and the peculiarities of the narrative structure and technique 

the drama. Great attention is paid to “verismo” in literature and the role of G. Verga in the 
emergence and development of this movement. 

The development and all the details of the subject matter in the short story and the 
changes in the main characters in the drama of the same name are discussed in detail.

Rome at the Teatro Costanzi on 17 May 1890, is described. The very special role of the 
librettists Giovanni Targioni-Tozzetti and Guido Menasci is duly emphasized. The libretto 

highlighted.
The opera dramaturgy consists of 12 numbers or scenes or performances, to which two 

numbers should also be added - the overture and Turiddu’s Siciliana. In total, the opera 
consists of 14 scenes (Verga’s play, on the other hand, consists of 9 scenes).  The characters 

pity and sympathy of the audience/listeners or, if applicable, the readers of the libretto. She 

Santuzza, who he has insulted and abandoned.

of world opera history. The play and the short story by Giovanni Verga are less recognized 

in: Romanistisches Jahrbuch 67 (2016), S. 126–147.) and Stefano Boselli (Stefano Boselli, 
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and Capuana’s Il piccolo archivio. In: MLN (Modern Language Notes) 126 (2011): 47-73 

The article lists a total of 21 bibliographical units in German, English, Italian and French.  
It is precisely accentuated why the opera became a globally recognized masterpiece and 

still occupies its place among the best operas in the repertoire of the world’s opera stages.
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Manana Paitschadse    
 

GIOVANNI VERGA’S (ERZÄHLUNG UND DRAMA) „DIE 
BAUERNEHRE“ UND PIETRO MASCAGNI’S “CAVALLERIA 

RUSTICANA” - KOMPARATISTISCHE ANALYSE

werden folgende Fragen erörtert: die Entstehungsgeschichte der Novelle (1880) und des 
Dramas (1884) „Die Bauernehre“/ „Cavalleria rusticana“ von Giovanni Verga und die 

wird dem „Verismo“ in der Literatur und der Rolle von G. Verga bei der Entstehung und 

Es wird auf die Entfaltung und auf alle Einzelheiten des Sujets in der Novelle und auf 

Entstehungsgeschichte seiner Oper „Cavalleria rusticana“ geschildert, deren Erstaufführung 
in Rom im Teatro Costanzi am 17. Mai 1890 stattfand. Ganz besondere Rolle der Librettisten 
Giovanni Targioni-Tozzetti und Guido Menasci wird gebührend unterstrichen. Das Libretto 

von G. Verga werden hervorgehoben. 
Die Operndramaturgie besteht aus 12 Nummern bzw. Szenen oder Auftritten, dazu 

sollen aber auch noch zwei Nummern hinzugerechnet – die Ouvertüre und die Siciliana 

einweiht. 

arme, von ihm beleidigte und verlassene Santuzza sorgen sollen. 
Die Oper  von P. Mascagni „Cavalleria rusticana

üth 
(Köln), 
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der Cavalleria rusticana bei Verga, Mascagni und Coppola“, in: Romanistisches Jahrbuch 67 
(2016), S. 126–147.) und Stefano Boselli (Stefano Boselli, Stefano 

archivio. In: MLN (Modern Language Notes) 126 (2011): 47–73 © 2011 by The Johns 

Einheiten in deutscher, englischer, italienischer und französischen Sprache nachgewiesen.  

        


